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BITTE LESEN SIE DIE FOLGENDEN INFORMATIONEN, BEVOR SIE DIE KNIESCHÜTZER VERWENDEN. In-
halt des Handbuchs gemäß PSA-Verordnung 2016/425/EU / Norm EN 14404:2004+A1:2010. Hersteller: TOYA 
SA, Ul. Sołtysowicka 13-15, 51-168 Wrocław, Polen Art des Produkts: Knieschutzschützer für minimale Risiken 
sind persönliche Schutzausrüstungen der Kategorie I. Kategorie I deckt nur die folgenden minimalen Risiken ab: 
oberfl ächliche mechanische Verletzungen; Kontakt mit schwächeren Reinigungsmitteln oder längerer Kontakt mit 
Wasser; Kontakt mit heißen Oberfl ächen mit einer Temperatur von nicht mehr als 50 °C; Augenschäden durch 
Sonneneinstrahlung (außer beim Beobachten der Sonne); atmosphärische Faktoren, die nicht extremer Natur 
sind, schwache Stöße und Vibrationen, deren Auswirkungen keine irreparablen Schäden am Körper verursachen 
können. Produkteigenschaften: Knieschützer bestehen aus EVA - einem Copolymer von Ethylen mit Vinylacetat. 
Maße Kniepolster: 210 mm hoch, 165 mm breit, 18 mm dick. Knieschützer sind für die Verwendung mit Hosen mit 
Knietaschen konzipiert. Schieben Sie jedes Stück Knieschützer in die Tasche, wobei die Seite des Knieschützers 
mit der Aufschrift „KNEE THIS SIDE“ zum Knie zeigt. Der Knieschoner sollte die Tasche vollständig ausfüllen, 
damit er sich nicht bewegt. Achten Sie darauf, dass der Knieschoner gegen Herausfallen gesichert ist, es hängt 
von der Tasche ab, z.B. Klettverschluss, Lasche, Verengung. Knieschützer sind für minimale Risiken ausgelegt, d. 
h. solche, bei denen der Benutzer selbst beurteilen kann, ob das Schutzniveau der Knieschützer ausreichend ist. 
Sie dienen zum Schutz der Knie bei kniender Arbeit. Der Schutz beschränkt sich darauf, die Knie gegen direkten 

БУДЬ ЛАСКА, ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ НАКОЛІННИКІВ ПРОЧИТАЙТЕ НИЖЧЕ ІНФОРМАЦІЮ. Зміст 
посібника відповідно до стандарту PPE 2016/425/EU / EN 14404:2004+A1:2010. Виробник: TOYA SA, вул. 
Sołtysowicka 13-15, 51-168 Вроцлав, Польща Тип продукту: Захисні наколінники, призначені для мінімальних 
ризиків, є засобами індивідуального захисту категорії I. Категорія I охоплює лише наступні мінімальні ризики: 
поверхневі механічні пошкодження; контакт із більш слабкими миючими засобами або тривалий контакт з 
водою; контакт з гарячими поверхнями з температурою не вище 50 °C; пошкодження очей внаслідок впли-
ву сонячних променів (крім спостереження за сонцем); атмосферні фактори не екстремального характеру, 
слабкі удари та вібрації, вплив яких не може завдати непоправної шкоди організму. Характеристика товару: 
Наколінники виготовлені з EVA - сополімеру етилену з вінілацетатом. Розміри наколінника: висота 210 мм, 
ширина 165 мм, товщина 18 мм. Наколінники призначені для використання разом із брюками, оснащени-
ми кишенями на колінах. Помістіть кожну частину наколінника в кишеню стороною наколінника з написом 
«KNEE THIS SIDE» до коліна. Наколінник повинен повністю заповнювати кишеню, щоб він не рухався. Пере-
конайтеся, що наколінник захищено від випадання, це залежить від кишені, наприклад, липучкою, вкладкою, 
звуженням. Наколінники розроблені для мінімальних ризиків, тобто таких, коли користувач може сам оціни-
ти, чи достатній рівень захисту, який забезпечують наколінники. Вони використовуються для захисту колін 
під час роботи, яка вимагає стояння на колінах. Захист обмежується ізоляцією колін від прямого контакту з 
вологою, холодною або грубою поверхнею. Виріб можна використовувати лише дорослим. Наколінники не 
захищають від ударів, морозу, контакту з гарячими предметами (понад 50°C), механічними осколками тощо. 
Наколінники не забезпечують ефективного захисту при використанні в суворих умовах, наприклад, стоячи 
на колінах на подрібнених породах у шахтах і кар’єрах. Наколінники не можна використовувати як захист 
під час занять спортом. Наколінники не перевірялися на стійкість до просочування води. Застосування: 
перед початком роботи одягніть чисті, непошкоджені наколінники. Пошкоджені наколінники для подальшої 
експлуатації непридатні - їх необхідно замінити на нові. Стоячи на колінах, переконайтеся, що наколінник 
знаходиться нижче коліна. Встаньте на коліна у вертикальному положенні, не присідаючи на п’яти. Ходи, не 
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LŪDZU, IZLASIET TĀLĀK ŠO INFORMĀCIJU PIRMS CEĻU SARŠU LIETOŠANAS. Rokasgrāmatas saturs sa-
skaņā ar IAL regulas 2016/425/ES / EN 14404:2004+A1:2010 standartu. Ražotājs: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 
13-15, 51-168 Wrocław, Poland Produkta veids: Aizsargceļu sargi, kas paredzēti minimālam riskam, ir I kate-
gorijas individuālie aizsardzības līdzekļi.I kategorija aptver tikai šādus minimālos riskus: virspusējas mehā-
niskas traumas; saskare ar vājākiem tīrīšanas līdzekļiem vai ilgstoša saskare ar ūdeni; saskare ar karstām 
virsmām, kuru temperatūra nepārsniedz 50 °C; acu bojājumi saules gaismas iedarbības dēļ (izņemot sauli 
vērojot); atmosfēras faktori, kas nav ārkārtēji, vāji triecieni un vibrācijas, kuru ietekme nevar radīt neatgrie-
zenisku kaitējumu ķermenim. Produkta raksturojums: Ceļu sargi ir izgatavoti no EVA - etilēna kopolimēra ar 
vinilacetātu. Ceļgalu spilventiņu izmēri: augstums 210 mm, platums 165 mm, biezums 18 mm. Ceļu sargi ir 
paredzēti lietošanai kopā ar biksēm, kas aprīkotas ar kabatām uz ceļiem. Iebīdiet katru ceļgala spilventiņu 
kabatā tā, lai ceļgala spilventiņa puse ar uzrakstu “CELIS ŠAJĀ PUSĒ” būtu vērsta pret ceļgalu. Ceļu spil-
ventiņam ir pilnībā jāaizpilda kabata, lai tā nepārvietotos. Pārliecinieties, ka ceļgala spilventiņš ir nodrošināts 
pret izkrišanu, tas ir atkarīgs no kabatas, piemēram, Velcro, cilpiņa, sašaurināšanās. Ceļu sargi ir paredzēti 
minimāliem riskiem, t.i., tādiem, kur lietotājs pats spēj novērtēt, vai ceļgalu sargu sniegtais aizsardzības 
līmenis ir pietiekams. Tos izmanto, lai aizsargātu ceļgalus darba laikā, kad nepieciešams nomest ceļos. Aiz-
sardzība aprobežojas ar ceļgalu izolāciju pret tiešu saskari ar mitru, aukstu vai raupju virsmu. Produktu 
drīkst lietot tikai pieaugušie. Ceļu sargi neaizsargā pret triecieniem, salu, saskari ar karstiem priekšmetiem 
(virs 50OC), mehāniskām šķembām utt. Ceļu sargi nenodrošina efektīvu aizsardzību, ja tos lieto skarbos 
apstākļos, piemēram, ceļos uz drupinātiem akmeņiem raktuvēs un karjeros. Sporta laikā ceļgalus nedrīkst 
izmantot kā aizsardzību. Ceļu sargi nav pārbaudīti attiecībā uz izturību pret ūdens noplūdi. Lietošana: Pirms 
darba uzsākšanas uzvelciet tīrus, nebojātus ceļgalus. Bojāti ceļgalu sargi nav piemēroti turpmākai lietošanai 
– tie jānomaina pret jauniem. Nometoties ceļos, pārliecinieties, ka ceļgala spilventiņš atrodas zem ceļgala. 
Nometieties ceļos vertikālā stāvoklī, nepietupjoties uz papēžiem. Ejiet, nepalieciet vienā vietā. Nemetiet ceļos 
ilgāk par stundu ceļgalos, nepieceļoties un nekustoties. Stundu nometušies ceļos, staigājiet bez ceļgaliem 
vismaz 10 minūtes. Ja jūsu ceļi vai ikru pietūkums, strādājot noliecoties uz ceļiem, sazinieties ar savu ārstu. 
Nelabvēlīgi vides apstākļi, piemēram, neatbilstoša temperatūra vai mitrums, var negatīvi ietekmēt aizsardzī-
bas efektivitāti. Ieteicamais darba temperatūras diapazons: no +10 līdz +35 grādiem C un relatīvais mitrums 
<70%. Atkarībā no veiktās darbības veida, vēlamās aizsardzības nodrošināšanai jāizmanto citi individuālie 
aizsardzības līdzekļi. Produkta uzglabāšana un transportēšana: Ceļu sargi jāuzglabā sausā, vēdināmā vietā 
temperatūrā no +5 līdz +40 grādiem C un relatīvajam gaisa mitrumam <70%. Ceļu sargi jātransportē piegādā-
tajos vienību iepakojumos, kartona kārbās, slēgtos transporta līdzekļos. Apkope: Sargāt no putekļiem, netīru-
miem un citiem piesārņotājiem. Ceļgalus var tīrīt ar mīkstu, sausu drānu. Lielākus netīrumus notīriet ar drānu, 
kas samērcēta maigā mazgāšanas līdzekļa šķīdumā. Nemazgājiet, neizmantojiet abrazīvus tīrīšanas līdzekļus 
un/vai asus priekšmetus, lai tīrītu ceļgalu spilventiņus. Derīguma termiņš: Ceļu sargiem nav precīza glabāša-
nas laika. Tomēr pirms katras lietošanas reizes jums ir jāpārbauda izstrādājums, lai pārliecinātos, ka tas nav 
bojāts, nodilis vai bojāts. Pārbaudiet, vai aizsargieliktņi paliek elastīgi; tiem nav samazināts biezums vai citas 
deformācijas. Ja pamanāt nolietojuma, bojājumu vai iznīcināšanas pazīmes, nelietojiet ceļgalu aizsargus un 
nomainiet tos ar jauniem. Ja lietotājam rodas šaubas, vai ceļgalu spilventiņi ir nodiluši, bojāti vai bojāti, 
pārtrauciet to lietošanu un nomainiet tos ar jauniem. Jebkuri netīrumi, novecošanās vai nepareiza aizsarga 
lietošana var bīstami samazināt tā efektivitāti. Marķējumu skaidrojums: VOREL - ražotāja zīme; 74595 - mode-
ļa apzīmējums; “instrukcijas simbols” - izlasiet lietotāja informāciju pirms ceļu sargu lietošanas; CE - simbols 
atbilstībai ES jaunās pieejas direktīvām. Atbilstības deklarācija: pieejama produkta kartē vietnē: toya24.pl
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PRZED ROZPOCZĘCIEM UŻYTKOWANIA NAKOLANNIKÓW NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ Z PONIŻSZYMI INFOR-
MACJAMI. Treść instrukcji wg rozporządzenia PPE 2016/425/EU / normy EN 14404:2004+A1:2010. Producent: 
TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13-15, 51-168 Wrocław, Polska Rodzaj wyrobu: Nakolanniki ochronne przeznaczone do 
minimalnych zagrożeń są środkiem ochrony osobistej kategorii I. Kategoria I obejmuje wyłącznie następujące zagro-
żenia minimalne: powierzchowne urazy mechaniczne; kontakt ze środkami czyszczącymi o słabszym działaniu lub 
dłuższy kontakt z wodą; kontakt z gorącymi powierzchniami o temperaturze nieprzekraczającej 50 °C; uszkodzenie 
wzroku w wyniku narażenia na działanie światła słonecznego (innego niż podczas obserwacji słońca); czynniki atmos-
feryczne, które nie mają charakteru ekstremalnego, słabymi uderzeniami i drganiami, których skutki nie mogą spowo-
dować nieodwracalnych uszkodzeń ciała. Charakterystyka wyrobu: Nakolanniki wykonano z EVA - kopolimeru etylenu 
z octanem winylu. Wymiary nakolanników: 210 mm wysokości, 165 mm szerokości, 18 mm grubości. Nakolanniki są 
przeznaczone do stosowania razem ze spodniami wyposażonymi w kieszenie na kolanach. Każdą sztukę nakolanni-
ka wsunąć do kieszeni tak, aby strona nakolannika opisana „KNEE THIS SIDE” była skierowana w stronę kolana. Na-
kolannik powinien całkowicie wypełniać kieszeń tak, aby się nie przemieszczał. Upewnić się, że nakolannik został za-
bezpieczony przed wypadnięciem, zależy to od kieszeni np. rzep, zakładka, przewężenie. Nakolanniki przeznaczone 
są do minimalnych zagrożeń, czyli takich gdzie użytkownik jest w stanie sam ocenić czy poziom ochrony zapewnianej 
przez nakolanniki jest wystarczający. Służą do ochrony kolan podczas prac wymagających klęczenia. Ochrona ogra-
nicza się do izolacji kolan przed bezpośrednim kontaktem z wilgotną, chłodną lub szorstką powierzchnią. Wyrób może 
być używany jedynie przez osoby dorosłe. Nakolanniki nie chronią przed skutkami uderzeń, mrozem, kontaktem z 
gorącymi przedmiotami (pow. 50OC), odpryskami mechanicznymi itp. Nakolanniki nie stanowią skutecznej ochrony 
podczas stosowania w ciężkich warunkach, np. klęczenia na pokruszonych skałach w kopalniach i kamieniołomach. 
Nakolanniki nie mogą być stosowane jako ochrona podczas uprawiania sportu. Nakolanniki nie zostały przebadane 
na odporność na przesiąkanie wody. Użytkowanie: Przed rozpoczęciem pracy założyć czyste, nieuszkodzone nako-
lanniki. Uszkodzone nakolanniki nie nadają się do dalszego użytku – należy je wymienić na nowe. Klękając zadbać o 
to, aby nakolannik znalazł się pod kolanem. Klęczeć w pozycji wyprostowanej, nie przysiadając na piętach. Chodzić, 
nie pozostawać w jednym miejscu. Nie klęczeć dłużej niż przez godzinę w nakolannikach, bez powstania i przejścia 
się. Po godzinnym klęczeniu przejść się, bez ochraniaczy kolan, co najmniej przez 10 minut. Jeśli kolana lub łydki 
obrzmiewają podczas pracy w pozycji klęczącej, skontaktować się z lekarzem. Niekorzystne warunki otoczenia, jak 
nieodpowiednia temperatura lub wilgotność mogą niekorzystnie wpłynąć na skuteczność ochrony. Zalecany zakres 
temperatury pracy: od +10 do +35 st. C. oraz wilgotność względna <70%. W zależności od rodzaju wykonywanej 
czynności, należy stosować inne środki ochrony indywidualnej w celu zapewnienie pożądanej ochrony. Przecho-
wywanie i transport wyrobu: Nakolanniki należy przechowywać w suchym, przewiewnym miejscu w temperaturze 
od +5 do +40 st. C. oraz wilgotności względnej <70%. Nakolanniki transportować w dostarczonych opakowaniach 
jednostkowych, w kartonach, w zamkniętych środkach transportu. Konserwacja: Chronić przed kurzem, pyłem i inny-
mi zanieczyszczeniami. Nakolanniki można czyścić za pomocą miękkiej, suchej szmatki. Większe zanieczyszczenia 
usuwać za pomocą szmatki nasączonej roztworem wodnym łagodnego detergentu. Nie prać, nie stosować czyszczą-
cych środków ściernych i/ lub ostrych przedmiotów do czyszczenia nakolanników. Okres trwałości: Nakolanniki nie 
mają dokładnie określonego okresu przydatności do użycia. Należy jednak przed każdym użyciem dokonać oględzin 
wyrobu, sprawdzając czy nie jest zniszczony, zużyty lub uszkodzony. Sprawdzić czy wkładki ochronne zachowują ela-
styczność; nie wykazują zmniejszonej grubości ani innych odkształceń. Jeżeli zostaną zauważone jakiekolwiek ślady 
zużycia, uszkodzenia lub zniszczenia, nie należy używać nakolanników i wymienić je na nowe. Jeżeli użytkownik ma 
jakiekolwiek wątpliwości czy nakolanniki są zużyte, uszkodzone lub zniszczone, należy zaprzestać ich użytkowania 
i zastąpić je nowymi. Wszelkie zabrudzenia, starzenie się ochraniacza lub nieprawidłowe jego używanie mogą w 
niebezpieczny sposób zmniejszyć jego skuteczność działania. Objaśnienie oznaczeń: VOREL - znak producenta; 
74595 - oznaczenie modelu; „symbol instrukcji” - przed rozpoczęciem użytkowania nakolanników należy zapoznać się 
z informacjami dla użytkownika; CE - symbol zgodności z dyrektywami nowego podejścia UE. Deklaracja zgodności: 
dostępna w karcie produktu na stronie internetowej: toya24.pl

PLEASE READ THE FOLLOWING INFORMATION BEFORE USING THE KNEE PADS. Content of the manual 
according to the PPE Regulation 2016/425/EU / EN 14404:2004+A1:2010 standard. Manufacturer: TOYA SA, ul. 
Sołtysowicka 13-15, 51-168 Wrocław, Poland Type of product: Protective knee pads intended for minimal risks are 
category I personal protective equipment. Category I covers only the following minimal risks: superfi cial mechanical 
injuries; contact with weaker cleaning agents or prolonged contact with water; contact with hot surfaces with a 
temperature not exceeding 50 °C; eye damage due to exposure to sunlight (other than when observing the sun); at-
mospheric factors that are not of an extreme nature, weak impacts and vibrations, the eff ects of which cannot cause 
irreparable damage to the body. Product characteristics: Knee pads are made of EVA - a copolymer of ethylene with 
vinyl acetate. Kneepad dimensions: 210 mm high, 165 mm wide, 18 mm thick. Knee pads are designed to be used 
together with trousers equipped with pockets on the knees. Slide each piece of knee pad into the pocket with the 
side of the knee pad labeled “KNEE THIS SIDE” facing the knee. The knee pad should completely fi ll the pocket 
so that it does not move around. Make sure that the knee pad has been secured against falling out, it depends 
on the pocket, e.g. Velcro, tab, narrowing. Knee pads are designed for minimal risks, i.e. those where the user is 
able to assess for himself whether the level of protection provided by the knee pads is suffi  cient. They are used 
to protect the knees during work that requires kneeling. Protection is limited to insulating the knees against direct 
contact with a damp, cold or rough surface. The product may only be used by adults. Knee pads do not protect 
against impacts, frost, contact with hot objects (over 50OC), mechanical splinters, etc. Knee pads do not provide 
eff ective protection when used in harsh conditions, e.g. kneeling on crushed rocks in mines and quarries. Knee 
pads must not be used as protection during sports. The knee pads have not been tested for resistance to water 
seepage. Usage: Put on clean, undamaged knee pads before starting work. Damaged knee pads are not suitable 
for further use - they must be replaced with new ones. When kneeling, make sure that the knee pad is below the 
knee. Kneel in an upright position without squatting on your heels. Walk, don’t stay in one place. Do not kneel for 
more than an hour in knee pads without getting up and moving around. After kneeling for an hour, walk without knee 
pads for at least 10 minutes. If your knees or calves become swollen while working in a kneeling position, contact 
your doctor. Unfavorable environmental conditions, such as inappropriate temperature or humidity, may adversely 
aff ect the eff ectiveness of protection. Recommended operating temperature range: from +10 to +35 degrees C and 
relative humidity <70%. Depending on the type of activity performed, other personal protective equipment should 
be used to provide the desired protection. Storage and transport of the product: Knee pads should be stored in a 
dry, ventilated place at a temperature of +5 to +40 degrees C and relative humidity <70%. Knee pads should be 
transported in the delivered unit packages, in cartons, in closed means of transport. Maintenance: Protect from 
dust, dirt and other contaminants. The knee pads can be cleaned with a soft, dry cloth. Remove larger dirt with 
a cloth soaked in a mild detergent solution. Do not launder, do not use abrasive cleaners and/or sharp objects to 
clean the knee pads. Shelf life: Knee pads do not have an exact shelf life. However, before each use, you should 
inspect the product to make sure it is not damaged, worn or damaged. Check that the protective inserts remain 
fl exible; they do not show reduced thickness or other deformations. If any signs of wear, damage or destruction are 
noticed, do not use the knee pads and replace them with new ones. If the user has any doubts whether the knee 
pads are worn, damaged or damaged, stop using them and replace them with new ones. Any dirt, aging or improper 
use of the protector can dangerously reduce its eff ectiveness. Explanation of markings: VOREL - manufacturer’s 
mark; 74595 - model designation; “instruction symbol” - read the user information before using the knee pads; CE 
- a symbol of compliance with the EU’s new approach directives. Declaration of conformity: available in the product 
card on the website: toya24.pl

ПОЖАЛУЙСТА, ПРОЧИТАЙТЕ СЛЕДУЮЩУЮ ИНФОРМАЦИЮ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ НАКОЛЕННЫХ 
ПОДУШЕК. Содержание руководства соответствует стандарту PPE 2016/425/EU / EN 14404:2004+A1:2010. 
Производитель: TOYA SA, ул. Sołtysowicka 13-15, 51-168 Wrocław, Poland Тип продукта: Защитные нако-
ленники, предназначенные для минимальных рисков, относятся к средствам индивидуальной защиты 
категории I. Категория I покрывает только следующие минимальные риски: поверхностные механические 
повреждения; контакт с более слабыми чистящими средствами или длительный контакт с водой; контакт 
с горячими поверхностями с температурой не выше 50 °С; поражение глаз в результате воздействия сол-
нечных лучей (кроме наблюдения за солнцем); атмосферные факторы, не носящие экстремального харак-
тера, слабые удары и вибрации, воздействие которых не может нанести непоправимый вред организму. 
Характеристики товара: Наколенники изготовлены из ЭВА - сополимера этилена с винилацетатом. Размеры 
наколенников: высота 210 мм, ширина 165 мм, толщина 18 мм. Наколенники предназначены для исполь-
зования вместе с брюками, оснащенными карманами на коленях. Вставьте каждую часть наколенника в 
карман так, чтобы сторона наколенника с надписью «КОЛЕНО ЭТОЙ СТОРОНОЙ» была обращена к колену. 
Наколенник должен полностью заполнять карман, чтобы он не перемещался. Убедитесь, что наколенник 
защищен от выпадения, это зависит от кармана, например, липучка, язычок, сужение. Наколенники пред-
назначены для минимальных рисков, т. е. таких, при которых пользователь может сам оценить, достаточен 
ли уровень защиты, обеспечиваемый наколенниками. Они используются для защиты коленей во время 
работы, требующей стояния на коленях. Защита ограничивается изоляцией коленей от прямого контакта 
с влажной, холодной или шероховатой поверхностью. Продукт может использоваться только взрослыми. 
Наколенники не защищают от ударов, мороза, контакта с горячими предметами (свыше 50°С), механических 
осколков и т. д. Наколенники не обеспечивают эффективной защиты при использовании в суровых услови-
ях, например, стоя на коленях на щебне в шахтах и   карьерах. Наколенники нельзя использовать в качестве 
защиты во время занятий спортом. Наколенники не тестировались на устойчивость к просачиванию воды. 
Применение: Перед началом работы наденьте чистые, неповрежденные наколенники. Поврежденные нако-
ленники к дальнейшему использованию не пригодны – их необходимо заменить на новые. Стоя на коленях, 
убедитесь, что наколенник находится ниже колена. Встаньте на колени прямо, не приседая на пятки. Иди, 
не стой на одном месте. Не стойте на коленях в наколенниках более часа, не вставая и не двигаясь. После 
часа стояния на коленях походите без наколенников не менее 10 минут. Если ваши колени или икры опухли 
во время работы на коленях, обратитесь к врачу. Неблагоприятные условия окружающей среды, такие как 
несоответствующая температура или влажность, могут отрицательно сказаться на эффективности защиты. 
Рекомендуемый диапазон рабочих температур: от +10 до +35 градусов С и относительная влажность <70%. 
В зависимости от вида выполняемой деятельности следует использовать другие средства индивидуальной 
защиты для обеспечения желаемой защиты. Хранение и транспортировка изделия: Наколенники следует 
хранить в сухом проветриваемом помещении при температуре от +5 до +40°С и относительной влажности 
воздуха <70%. Наколенники следует транспортировать в доставленных штучных упаковках, в картонных 
коробках, в крытых транспортных средствах. Техническое обслуживание: Защищайте от пыли, грязи и дру-
гих загрязнений. Наколенники можно протирать мягкой сухой тканью. Удалите крупные загрязнения тка-
нью, смоченной в растворе мягкого моющего средства. Не стирайте, не используйте абразивные чистящие 
средства и/или острые предметы для очистки наколенников. Срок годности: Наколенники не имеют точного 
срока годности. Однако перед каждым использованием следует осматривать изделие, чтобы убедиться, что 
оно не повреждено, не изношено и не повреждено. Убедитесь, что защитные вставки остаются гибкими; 
они не имеют уменьшенной толщины или других деформаций. Если замечены какие-либо признаки износа, 
повреждения или разрушения, не используйте наколенники и замените их новыми. Если у пользователя 
есть какие-либо сомнения в том, что наколенники изношены, повреждены или повреждены, прекратите их 
использование и замените новыми. Любая грязь, старение или неправильное использование протектора 
могут опасно снизить его эффективность. Расшифровка маркировки: ВОРЭЛ - клеймо изготовителя; 74595 
- обозначение модели; «символ инструкции» — прочтите информацию для пользователя перед использо-
ванием наколенников; CE - символ соответствия директивам нового подхода ЕС. Декларация соответствия: 
доступна в карточке товара на сайте: toya24.pl

PRAŠOME PERSKAITYTI ŠIĄ INFORMACIJĄ, PRIEŠ NAUDOJANT KELIO KILTIS. Vadovo turinys pagal AAP 
reglamentą 2016/425/ES / EN 14404:2004+A1:2010 standartą. Gamintojas: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13-15, 
51-168 Wrocław, Lenkija Gaminio tipas: Apsauginės kelių pagalvėlės, skirtos minimaliai rizikai, yra I kategorijos 
asmeninės apsaugos priemonės.I kategorija apima tik tokias minimalias rizikas: paviršinius mechaninius sužaloji-
mus; sąlytis su silpnesnėmis valymo priemonėmis arba ilgalaikis kontaktas su vandeniu; sąlytis su karštais pavir-
šiais, kurių temperatūra ne aukštesnė kaip 50 °C; akių pažeidimas dėl saulės spindulių poveikio (išskyrus stebint 
saulę); atmosferos veiksniai, kurie nėra ekstremalaus pobūdžio, silpni smūgiai ir vibracijos, kurių poveikis negali 
padaryti nepataisomos žalos organizmui. Gaminio charakteristikos: Kelių pagalvėlės pagamintos iš EVA – etileno 
kopolimero su vinilo acetatu. Kelių pagalvėlės matmenys: aukštis 210 mm, plotis 165 mm, storis 18 mm. Kelių pa-
galvėlės skirtos naudoti kartu su kelnėmis su kišenėmis ant kelių. Įkiškite kiekvieną antklodės gabalėlį į kišenę taip, 
kad antkelio pusė, pažymėta „KELIS ŠIOJE PUSĖJE“, būtų nukreipta į kelį. Kelių pagalvėlė turi visiškai užpildyti 
kišenę, kad ji nejudėtų. Įsitikinkite, kad kelių apsauga buvo apsaugota nuo iškritimo, tai priklauso nuo kišenės, pvz., 
Velcro, ąselė, susiaurėjimas. Kelių pagalvėlės skirtos minimaliai rizikai, t.y. toms, kur vartotojas gali pats įvertinti, 
ar kelių pagalvėlių suteikiamas apsaugos lygis yra pakankamas. Jie naudojami keliams apsaugoti dirbant, kai 
reikia atsiklaupti. Apsauga apsiriboja kelių izoliacija nuo tiesioginio sąlyčio su drėgnu, šaltu ar šiurkščiu paviršiumi. 
Produktą gali naudoti tik suaugusieji. Kelių pagalvėlės neapsaugo nuo smūgių, šalčio, kontakto su karštais daik-
tais (virš 50OC), mechaninių atplaišų ir pan. Kelių pagalvėlės neužtikrina veiksmingos apsaugos, kai naudojamos 
atšiauriomis sąlygomis, pvz., klūpant ant susmulkintų uolienų kasyklose ir karjeruose. Kelių pagalvėlės negali būti 
naudojamos kaip apsauga sportuojant. Kelių pagalvėlės nebuvo išbandytos dėl atsparumo vandeniui. Naudojimas: 
prieš pradėdami dirbti, užsidėkite švarius, nepažeistus kelių pagalvėles. Pažeisti kelių antgaliai netinka tolesniam 
naudojimui – jas būtina pakeisti naujais. Klūpodami įsitikinkite, kad kelių pagalvėlė yra žemiau kelio. Atsiklaupkite 
vertikalioje padėtyje, nepritūpę ant kulnų. Vaikščiokite, nestovėkite vienoje vietoje. Neklūpėkite ant kelių pagalvėlių 
ilgiau nei valandą neatsistoję ir nejudėdami. Valandą atsiklaupę vaikščiokite be kelių pagalvėlių bent 10 minučių. 
Jei jūsų keliai ar blauzdos patinsta dirbant klūpėdami, kreipkitės į gydytoją. Nepalankios aplinkos sąlygos, pvz., 
netinkama temperatūra ar drėgmė, gali neigiamai paveikti apsaugos efektyvumą. Rekomenduojamas darbo tem-
peratūros diapazonas: nuo +10 iki +35 laipsnių C ir santykinė oro drėgmė <70%. Priklausomai nuo vykdomos vei-
klos rūšies, norint užtikrinti pageidaujamą apsaugą, reikia naudoti kitas asmenines apsaugos priemones. Produkto 
laikymas ir transportavimas: Kelių apsaugas reikia laikyti sausoje, vėdinamoje vietoje, nuo +5 iki +40 laipsnių C 
temperatūroje, o santykinė oro drėgmė <70%. Kelių apsaugas reikia gabenti pristatytose vienetinėse pakuotėse, 
kartoninėse dėžutėse, uždarose transporto priemonėse. Priežiūra: Saugokite nuo dulkių, purvo ir kitų teršalų. Kelių 
pagalvėles galima valyti minkšta, sausa šluoste. Didesnius nešvarumus pašalinkite šluoste, suvilgyta švelniame 
ploviklio tirpale. Neplaukite, nenaudokite abrazyvinių valiklių ir (arba) aštrių daiktų kelių pagalvėlių valymui. Ga-
liojimo laikas: Kelių pagalvėlės neturi tikslaus galiojimo laiko. Tačiau prieš kiekvieną naudojimą turėtumėte pati-
krinti gaminį ir įsitikinti, kad jis nepažeistas, nusidėvėjęs ar nepažeistas. Patikrinkite, ar apsauginiai įdėklai išlieka 
lankstūs; jie nerodo sumažėjusio storio ar kitų deformacijų. Jei pastebite susidėvėjimo, pažeidimo ar sunaikinimo 
požymių, nenaudokite kelių pagalvėlių ir pakeiskite jas naujais. Jei vartotojui kyla abejonių, ar kelių pagalvėlės 
yra susidėvėjusios, pažeistos ar pažeistos, nustokite jas naudoti ir pakeiskite naujais. Bet koks nešvarumas, se-
nėjimas ar netinkamas apsaugos naudojimas gali pavojingai sumažinti jo efektyvumą. Ženklinimo paaiškinimas: 
VOREL - gamintojo ženklas; 74595 - modelio žymėjimas; „instrukcijos simbolis“ – perskaitykite vartotojo informaciją 
prieš naudodami kelių pagalvėles; CE – atitikimo ES naujojo požiūrio direktyvoms simbolis. Atitikties deklaracija: 
pateikiama produkto kortelėje svetainėje: toya24.pl

PŘED POUŽITÍM NÁDOLNÍCH VLOŽKŮ SI PROSÍM PŘEČTĚTE NÁSLEDUJÍCÍ INFORMACE. Obsah příruč-
ky dle Nařízení OOP 2016/425/EU / normy EN 14404:2004+A1:2010. Výrobce: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13-
15, 51-168 Wrocław, Polsko Typ produktu: Ochranné chrániče kolen určené pro minimální rizika jsou osobními 
ochrannými prostředky kategorie I. Kategorie I zahrnuje pouze následující minimální rizika: povrchová mechanická 
poranění; kontakt se slabšími čisticími prostředky nebo dlouhodobý kontakt s vodou; kontakt s horkými povrchy s 
teplotou nepřesahující 50 °C; poškození očí v důsledku vystavení slunečnímu záření (jiné než při pozorování slun-
ce); atmosférické faktory, které nejsou extrémní povahy, slabé nárazy a vibrace, jejichž účinky nemohou způsobit 
nenapravitelné poškození těla. Charakteristika produktu: Chrániče kolen jsou vyrobeny z EVA - kopolymeru etylenu 
s vinylacetátem. Rozměry nánožníku: výška 210 mm, šířka 165 mm, tloušťka 18 mm. Nákolenky jsou určeny k 
použití společně s kalhotami vybavenými kapsami na kolenou. Zasuňte každý kus chrániče kolen do kapsy tak, 
aby strana chrániče kolen s označením „KNEE THIS SIDE“ směřovala ke kolenu. Kolenní chránič by měl zcela 
zaplnit kapsu, aby se nepohyboval. Ujistěte se, že je chránič kolen zajištěn proti vypadnutí, záleží na kapse, např. 
suchý zip, poutko, zúžení. Chrániče kolen jsou navrženy pro minimální rizika, tedy taková, kdy je uživatel schopen 
sám posoudit, zda je úroveň ochrany poskytovaná chrániči kolen dostatečná. Používají se k ochraně kolen při 
práci, která vyžaduje klečení. Ochrana je omezena na izolaci kolen proti přímému kontaktu s vlhkým, studeným 
nebo drsným povrchem. Přípravek mohou používat pouze dospělí. Chrániče kolen nechrání před nárazy, mrazem, 
kontaktem s horkými předměty (nad 50°C), mechanickými třískami atd. Chrániče kolen neposkytují účinnou ochra-
nu při použití v náročných podmínkách, např. při klečení na rozdrcených kamenech v dolech a lomech. Chrániče 
kolen se nesmí používat jako ochrana při sportu. Chrániče kolen nebyly testovány na odolnost proti prosakování 
vody. Použití: Před zahájením práce si nasaďte čisté, nepoškozené chrániče kolen. Poškozené chrániče kolen 
nejsou vhodné pro další použití - je nutné je vyměnit za nové. Při klečení dbejte na to, aby kolenní vycpávka byla 
pod kolenem. Klekněte si do vzpřímené polohy bez podřepu na patách. Projděte se, nezůstávejte na jednom 
místě. Neklečte v chráničích kolen déle než hodinu, aniž byste vstali a nepohnuli se. Po hodině klečení choďte 
alespoň 10 minut bez chráničů kolen. Pokud vám při práci v kleče otečou kolena nebo lýtka, kontaktujte svého 
lékaře. Nepříznivé podmínky prostředí, jako je nevhodná teplota nebo vlhkost, mohou nepříznivě ovlivnit účinnost 
ochrany. Doporučený rozsah provozních teplot: od +10 do +35 stupňů C a relativní vlhkost <70%. V závislosti na 
typu vykonávané činnosti by měly být k zajištění požadované ochrany použity další osobní ochranné prostředky. 
Skladování a přeprava výrobku: Chrániče kolen skladujte na suchém, větraném místě při teplotě +5 až +40 stupňů 
C a relativní vlhkosti <70%. Chrániče kolen přepravujte v dodaných jednotkových baleních, v kartonech, v uzavře-
ných přepravních prostředcích. Údržba: Chraňte před prachem, špínou a jinými nečistotami. Chrániče kolen lze 
čistit měkkým suchým hadříkem. Větší nečistoty odstraňte hadříkem namočeným ve slabém roztoku saponátu. 
Neperte, nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky a/nebo ostré předměty k čištění chráničů kolen. Trvanlivost: 
Chrániče kolen nemají přesnou dobu použitelnosti. Před každým použitím byste však měli výrobek zkontrolovat, 
abyste se ujistili, že není poškozený, opotřebovaný nebo poškozený. Zkontrolujte, zda ochranné vložky zůstávají 
pružné; nevykazují zmenšenou tloušťku ani jiné deformace. Pokud zaznamenáte známky opotřebení, poškození 
nebo zničení, kolenní chrániče nepoužívejte a vyměňte je za nové. Pokud má uživatel jakékoli pochybnosti, zda 
jsou chrániče kolen opotřebované, poškozené nebo poškozené, přestaňte je používat a vyměňte je za nové. Jaké-
koli znečištění, stárnutí nebo nesprávné používání chrániče může nebezpečně snížit jeho účinnost. Vysvětlivky ke 
značení: VOREL - značka výrobce; 74595 - označení modelu; „symbol návodu“ - před použitím chráničů kolen si 
přečtěte informace pro uživatele; CE - symbol souladu se směrnicemi EU o novém přístupu. Prohlášení o shodě: k 
dispozici na kartě produktu na webové stránce: toya24.pl

Kontakt mit einer feuchten, kalten oder rauen Oberfl äche zu isolieren. Das Produkt darf nur von Erwachsenen ver-
wendet werden. Knieschützer schützen nicht vor Stößen, Frost, Kontakt mit heißen Gegenständen (über 50 °C), 
mechanischen Splittern usw. Knieschützer bieten keinen wirksamen Schutz, wenn sie unter rauen Bedingungen 
verwendet werden, z.B. beim Knien auf Schotter in Minen und Steinbrüchen. Knieschützer dürfen nicht als Schutz 
beim Sport verwendet werden. Die Knieschützer wurden nicht auf Beständigkeit gegen eindringendes Wasser 
getestet. Anwendung: Vor Arbeitsbeginn saubere, unbeschädigte Knieschoner anlegen. Beschädigte Knieschützer 
sind für eine weitere Verwendung nicht geeignet - sie müssen durch neue ersetzt werden. Achten Sie beim Knien 
darauf, dass sich das Kniepolster unterhalb des Knies befi ndet. Knien Sie in einer aufrechten Position, ohne auf 
den Fersen zu hocken. Gehen Sie, bleiben Sie nicht an einem Ort. Knien Sie nicht länger als eine Stunde in Knie-
schützern, ohne aufzustehen und sich zu bewegen. Gehen Sie nach einer Stunde Knien mindestens 10 Minuten 
lang ohne Knieschoner. Wenn Ihre Knie oder Waden beim Arbeiten in kniender Position anschwellen, wenden Sie 
sich an Ihren Arzt. Ungünstige Umgebungsbedingungen, wie z. B. ungeeignete Temperatur oder Luftfeuchtigkeit, 
können die Wirksamkeit des Schutzes beeinträchtigen. Empfohlener Betriebstemperaturbereich: von +10 bis +35 
Grad C und relative Luftfeuchtigkeit <70 %. Je nach Art der durchgeführten Tätigkeit sollte eine andere persönliche 
Schutzausrüstung verwendet werden, um den gewünschten Schutz zu gewährleisten. Lagerung und Transport 
des Produkts: Knieschützer sollten an einem trockenen, belüfteten Ort bei einer Temperatur von +5 bis +40 Grad 
C und einer relativen Luftfeuchtigkeit <70 % gelagert werden. Knieschützer sollten in den gelieferten Einheitsver-
packungen, in Kartons, in geschlossenen Transportmitteln transportiert werden. Wartung: Vor Staub, Schmutz 
und anderen Verunreinigungen schützen. Die Knieschoner können mit einem weichen, trockenen Tuch gereinigt 
werden. Groben Schmutz mit einem in milder Reinigungslösung getränkten Tuch entfernen. Nicht waschen, keine 
Scheuermittel und/oder scharfen Gegenstände verwenden, um die Knieschützer zu reinigen. Haltbarkeit: Knie-
schützer haben keine genaue Haltbarkeit. Sie sollten das Produkt jedoch vor jedem Gebrauch überprüfen, um 
sicherzustellen, dass es nicht beschädigt, abgenutzt oder beschädigt ist. Prüfen Sie, ob die Schutzeinlagen fl exibel 
bleiben; sie zeigen keine reduzierte Dicke oder andere Verformungen. Wenn Sie Anzeichen von Verschleiß, Be-
schädigung oder Zerstörung feststellen, verwenden Sie die Knieschützer nicht und ersetzen Sie sie durch neue. 
Wenn der Benutzer Zweifel hat, ob die Knieschützer abgenutzt, beschädigt oder beschädigt sind, verwenden Sie 
sie nicht mehr und ersetzen Sie sie durch neue. Jegliche Verschmutzung, Alterung oder unsachgemäße Verwen-
dung des Protektors kann seine Wirksamkeit gefährlich beeinträchtigen. Erklärung der Kennzeichnungen: VOREL 
- Herstellerzeichen; 74595 - Modellbezeichnung; „Hinweissymbol“ - Lesen Sie die Benutzerinformationen, bevor 
Sie die Knieschoner verwenden; CE - ein Symbol für die Konformität mit den New Approach-Richtlinien der EU. 
Konformitätserklärung: verfügbar in der Produktkarte auf der Website: toya24.pl

сиди на місці. Не стояти на колінах більше години в наколінниках, не встаючи і не рухаючись. Постоявши 
на колінах протягом години, походіть без наколінників принаймні 10 хвилин. Якщо ваші коліна або ікри на-
брякають під час роботи в положенні на колінах, зверніться до лікаря. Несприятливі умови навколишнього 
середовища, такі як невідповідна температура або вологість, можуть негативно вплинути на ефективність 
захисту. Рекомендований діапазон робочих температур: від +10 до +35 градусів С і відносної вологості <70%. 
Залежно від виду виконуваної діяльності слід використовувати інші засоби індивідуального захисту для 
забезпечення бажаного захисту. Зберігання та транспортування продукту: Наколінники зберігати в сухому 
провітрюваному місці при температурі від +5 до +40 градусів С і відносній вологості повітря <70%. Наколін-
ники транспортувати в упаковці, що доставляється, в картонних коробках, у закритих транспортних засобах. 
Догляд: захищайте від пилу, бруду та інших забруднень. Наколінники можна чистити м’якою сухою тканиною. 
Видаліть більші забруднення тканиною, змоченою в слабкому розчині мийного засобу. Не періть, не вико-
ристовуйте абразивні чистячі засоби та/або гострі предмети для чищення наколінників. Термін придатності: 
Наколінники не мають точного терміну придатності. Однак перед кожним використанням ви повинні пере-
вірити виріб, щоб переконатися, що він не пошкоджений, не зношений і не пошкоджений. Переконайтеся, 
що захисні вставки залишаються гнучкими; вони не виявляють зменшення товщини чи інших деформацій. 
Якщо помічені ознаки зносу, пошкодження або руйнування, не використовуйте наколінники і замініть їх нови-
ми. Якщо у користувача виникають сумніви щодо того, чи наколінники зношені, пошкоджені чи пошкоджені, 
припиніть їх використовувати та замініть на нові. Будь-який бруд, старіння або неправильне використання 
протектора може небезпечно знизити його ефективність. Пояснення маркування: VOREL - знак виробника; 
74595 - позначення моделі; «символ інструкції» - прочитайте інформацію користувача перед використанням 
наколінників; CE - символ відповідності директивам нового підходу ЄС. Декларація відповідності: доступна 
в картці продукту на сайті: toya24.pl

SK
PRED POUŽITÍM KOLENÁCH SI PREČÍTAJTE NASLEDUJÚCE INFORMÁCIE. Obsah príručky podľa Nariade-
nia OOP 2016/425/EU / normy EN 14404:2004+A1:2010. Výrobca: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13-15, 51-168 
Wrocław, Poľsko Typ produktu: Ochranné chrániče kolien určené pre minimálne riziká sú osobnými ochrannými 
prostriedkami kategórie I. Kategória I pokrýva iba nasledujúce minimálne riziká: povrchové mechanické poranenia; 
kontakt so slabšími čistiacimi prostriedkami alebo dlhodobý kontakt s vodou; kontakt s horúcimi povrchmi s teplotou 
nepresahujúcou 50 °C; poškodenie očí v dôsledku vystavenia slnečnému žiareniu (iné ako pri pozorovaní slnka); 
atmosférické faktory, ktoré nemajú extrémny charakter, slabé nárazy a vibrácie, ktorých účinky nemôžu spôsobiť 
nenapraviteľné poškodenie tela. Charakteristika produktu: Chrániče kolien sú vyrobené z EVA - kopolyméru etylénu 
s vinylacetátom. Rozmery nákolenníka: výška 210 mm, šírka 165 mm, hrúbka 18 mm. Chrániče kolien sú určené 
na použitie spolu s nohavicami vybavenými vreckami na kolenách. Zasuňte každý kus chrániča kolien do vrecka 
tak, aby strana chrániča kolien s označením „KNEE THIS SIDE“ smerovala ku kolenu. Kolená by mala úplne vyplniť 
vrecko, aby sa nehýbala. Uistite sa, že je chránič kolena zaistený proti vypadnutiu, záleží na vrecku, napr. suchý 
zips, pútko, zúženie. Chrániče kolien sú určené pre minimálne riziká, teda také, pri ktorých je užívateľ schopný sám 
posúdiť, či je úroveň ochrany poskytovaná chráničmi kolien dostatočná. Používajú sa na ochranu kolien pri práci, 
ktorá si vyžaduje kľačanie. Ochrana je obmedzená na izoláciu kolien proti priamemu kontaktu s vlhkým, studeným 
alebo drsným povrchom. Výrobok môžu používať iba dospelí. Chrániče kolien nechránia pred nárazmi, mrazom, 
kontaktom s horúcimi predmetmi (nad 50°C), mechanickými trieskami a pod. Chrániče kolien neposkytujú účinnú 
ochranu pri použití v náročných podmienkach, napr. Chrániče kolien sa nesmú používať ako ochrana pri športe. 
Chrániče kolien neboli testované na odolnosť proti presakovaniu vody. Použitie: Pred začatím práce si nasaďte 
čisté, nepoškodené chrániče kolien. Poškodené chrániče kolien nie sú vhodné na ďalšie použitie - je potrebné ich 
vymeniť za nové. Pri kľačaní dbajte na to, aby kolenná podložka bola pod kolenom. Kľaknite si vo vzpriamenej 
polohe bez podrepu na päty. Kráčajte, nezostávajte na jednom mieste. Nekľačte v chráničoch kolien dlhšie ako 
hodinu bez toho, aby ste vstali a nepohli sa. Po hodine kľačania choďte aspoň 10 minút bez chráničov kolien. Ak 
vám pri práci v kľačiacej polohe opuchnú kolená alebo lýtka, kontaktujte svojho lekára. Nepriaznivé podmienky pro-
stredia, ako napríklad nevhodná teplota alebo vlhkosť, môžu nepriaznivo ovplyvniť účinnosť ochrany. Odporúčaný 
rozsah prevádzkovej teploty: od +10 do +35 stupňov C a relatívna vlhkosť <70%. V závislosti od druhu vykonávanej 
činnosti by sa na poskytnutie požadovanej ochrany mali používať iné osobné ochranné prostriedky. Skladovanie 
a preprava výrobku: Chrániče kolien skladujte na suchom, vetranom mieste pri teplote +5 až +40 stupňov C a re-
latívnej vlhkosti <70%. Chrániče kolien prepravujte v dodaných jednotkových baleniach, v kartónoch, v uzavretých 
dopravných prostriedkoch. Údržba: Chráňte pred prachom, špinou a inými nečistotami. Chrániče kolien možno 
čistiť mäkkou suchou handričkou. Väčšie nečistoty odstráňte handričkou namočenou v jemnom roztoku saponátu. 
Neperte, nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky a/alebo ostré predmety na čistenie chráničov kolien. Trvanli-
vosť: Chrániče kolien nemajú presnú trvanlivosť. Pred každým použitím by ste však mali výrobok skontrolovať, či 
nie je poškodený, opotrebovaný alebo poškodený. Skontrolujte, či ochranné vložky zostávajú pružné; nevykazujú 
zmenšenú hrúbku ani iné deformácie. Ak spozorujete akékoľvek známky opotrebovania, poškodenia alebo zniče-
nia, chrániče kolien nepoužívajte a vymeňte ich za nové. Ak má používateľ akékoľvek pochybnosti, či sú chráni-
če kolien opotrebované, poškodené alebo poškodené, prestaňte ich používať a vymeňte ich za nové. Akékoľvek 
znečistenie, starnutie alebo nesprávne používanie chrániča môže nebezpečne znížiť jeho účinnosť. Vysvetlivky k 
označeniam: VOREL - značka výrobcu; 74595 - označenie modelu; „symbol pokynu“ – pred použitím chráničov 
kolien si prečítajte informácie pre používateľa; CE - symbol súladu so smernicami EÚ o novom prístupe. Vyhlásenie 
o zhode: k dispozícii na karte produktu na webovej stránke: toya24.pl

HU
KÉRJÜK, OLVASSA EL AZ ALÁBBI INFORMÁCIÓT, MIELŐTT HASZNÁLATA A TÉRDÉDŐT. A kézikönyv tartalma 
a 2016/425/EU PPE rendelet / EN 14404:2004+A1:2010 szabvány szerint. Gyártó: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 
13-15, 51-168 Wrocław, Lengyelország Termék típusa: A minimális kockázatú térdvédők az I. kategóriájú egyéni 
védőfelszerelések.. Az I. kategória csak a következő minimális kockázatokra vonatkozik: felületi mechanikai sérü-
lések; érintkezés gyengébb tisztítószerekkel vagy hosszan tartó érintkezés vízzel; érintkezés 50 °C-ot meg nem 
haladó hőmérsékletű forró felületekkel; napfénynek való kitettség okozta szemkárosodás (kivéve a nap megfi gye-
lése során); nem extrém jellegű légköri tényezők, gyenge behatások és rezgések, amelyek hatása nem okozhat 
helyrehozhatatlan károkat a szervezetben. Termékjellemzők: A térdvédők EVA-ból készülnek - etilén és vinil-acetát 
kopolimerje. Térdvédő méretei: 210 mm magas, 165 mm széles, 18 mm vastag. A térdvédőt úgy tervezték, hogy 
a térdén zsebekkel ellátott nadrágokkal együtt használható. Csúsztassa a térdvédő minden darabját a zsebébe 
úgy, hogy a térdvédő „KNEE EZ OLDAL” feliratú oldala a térd felé nézzen. A térdvédőnek teljesen ki kell töltenie a 
zsebet, hogy ne mozduljon el. Győződjön meg arról, hogy a térdvédőt kiesés ellen biztosították, ez a zsebtől függ, 
pl. tépőzár, fül, szűkítés. A térdvédőket minimális kockázatra tervezték, vagyis olyanokra, ahol a felhasználó maga 
tudja felmérni, hogy a térdvédők által biztosított védelem szintje megfelelő-e. A térd védelmére szolgálnak térdelést 
igénylő munkavégzés során. A védelem a térd szigetelésére korlátozódik a nedves, hideg vagy érdes felülettel 
való közvetlen érintkezés ellen. A terméket csak felnőttek használhatják. A térdvédők nem védenek az ütésektől, 
fagytól, forró tárgyakkal való érintkezéstől (50°C felett), mechanikai szilánkoktól stb. A térdvédők nem nyújtanak 
hatékony védelmet zord körülmények között, pl. A térdvédőt nem szabad védelemként használni sportolás köz-
ben. A térdvédőket nem vizsgálták vízszivárgás elleni ellenállás szempontjából. Használata: A munka megkezdése 
előtt tiszta, sértetlen térdvédőt kell felvenni. A sérült térdvédők további használatra nem alkalmasak – újakra kell 
cserélni. Térdeléskor ügyeljen arra, hogy a térdvédő a térd alatt legyen. Térdeljen függőleges helyzetben, anélkül, 
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VĂ RUGĂM SĂ CITIȚI URMĂTOARELE INFORMAȚII ÎNAINTE DE A UTILIZA GENUNCHILELOR. Conținutul 
manualului conform Regulamentului EIP 2016/425/EU / EN 14404:2004+A1:2010 standard. Producator: TOYA 
SA, ul. Sołtysowicka 13-15, 51-168 Wrocław, Polonia Tip de produs: Genunchierele de protecție destinate riscurilor 
minime sunt echipamente de protecție individuală de categoria I. Categoria I acoperă doar următoarele riscuri 
minime: leziuni mecanice superfi ciale; contact cu agenți de curățare mai slabi sau contact prelungit cu apa; contact 
cu suprafețe fi erbinți cu o temperatură care nu depășește 50 °C; afectarea ochilor din cauza expunerii la lumina 
soarelui (altul decât atunci când observați soarele); factori atmosferici care nu sunt de natură extremă, impacturi și 
vibrații slabe, ale căror efecte nu pot provoca daune ireparabile organismului. Caracteristicile produsului: Genun-
chierele sunt fabricate din EVA - un copolimer de etilenă cu acetat de vinil. Dimensiuni genunchi: 210 mm inaltime, 
165 mm latime, 18 mm grosime. Genunchierele sunt concepute pentru a fi  folosite impreuna cu pantaloni dotati 
cu buzunare pe genunchi. Glisați fi ecare bucată de genunchiere în buzunar, cu partea laterală a genunchierului 
etichetată „GENUNCHI PE ACESTĂ LATE” îndreptată spre genunchi. Genunchierul trebuie să umple complet 
buzunarul, astfel încât să nu se miște. Asigurați-vă că genunchierul a fost asigurat împotriva căderii, depinde de 
buzunar, de exemplu, velcro, ureche, îngustare. Genunchierele sunt concepute pentru riscuri minime, adică cele în 
care utilizatorul poate evalua singur dacă nivelul de protecție oferit de genunchiere este sufi cient. Ele sunt folosite 
pentru a proteja genunchii în timpul lucrului care necesită îngenunchiere. Protecția se limitează la izolarea genun-
chilor împotriva contactului direct cu o suprafață umedă, rece sau aspră. Produsul poate fi  utilizat numai de către 
adulți. Genunchierele nu protejează împotriva impactului, înghețului, contactului cu obiecte fi erbinți (peste 50 OC), 
așchiilor mecanice etc. Genunchierele nu oferă o protecție efi cientă atunci când sunt utilizate în condiții grele, de 
exemplu, îngenuncherea pe roci zdrobite în mine și cariere. Genunchierele nu trebuie folosite ca protecție în timpul 
sportului. Genunchierele nu au fost testate pentru rezistența la infi ltrații de apă. Utilizare: Puneți genunchiere curate 
și nedeteriorate înainte de a începe lucrul. Genunchierele deteriorate nu sunt potrivite pentru utilizare ulterioară - 
trebuie înlocuite cu altele noi. Când îngenunchezi, asigură-te că genunchierul este sub genunchi. Îngenuncheați 
într-o poziție verticală fără a vă ghemui pe călcâie. Merge, nu sta într-un singur loc. Nu îngenuncheați mai mult de 
o oră în genunchiere fără să vă ridicați și să vă mișcați. După ce ați stat în genunchi timp de o oră, mergeți fără 
genunchiere timp de cel puțin 10 minute. Dacă genunchii sau gambele devin umfl ate în timp ce lucrați în poziție în 
genunchi, contactați medicul dumneavoastră. Condițiile de mediu nefavorabile, cum ar fi  temperatura sau umidita-
tea necorespunzătoare, pot afecta negativ efi cacitatea protecției. Interval de temperatură de funcționare recoman-
dat: de la +10 la +35 grade C și umiditate relativă <70%. În funcție de tipul de activitate desfășurată, trebuie utilizat 
și alte echipamente individuale de protecție pentru a oferi protecția dorită. Depozitarea și transportul produsului: 
Genunchierele trebuie depozitate într-un loc uscat, ventilat, la o temperatură de +5 până la +40 grade C și umidi-
tate relativă <70%. Genunchierele trebuie transportate în pachetele unitare livrate, în cutii de carton, în mijloace 
de transport închise. Întreținere: Protejați de praf, murdărie și alți contaminanți. Genunchierele pot fi  curățate cu o 
cârpă moale și uscată. Îndepărtați murdăria mai mare cu o cârpă înmuiată într-o soluție blândă de detergent. Nu 
spălați, nu folosiți produse de curățare abrazive și/sau obiecte ascuțite pentru a curăța genunchierele. Perioada de 
valabilitate: Genunchierele nu au un termen de valabilitate exact. Cu toate acestea, înainte de fi ecare utilizare, ar 
trebui să inspectați produsul pentru a vă asigura că nu este deteriorat, uzat sau deteriorat. Verifi cați dacă inserțiile 
de protecție rămân fl exibile; nu prezinta grosime redusa sau alte deformatii. Dacă se observă semne de uzură, 
deteriorare sau distrugere, nu utilizați genunchiere și înlocuiți-le cu altele noi. Dacă utilizatorul are îndoieli dacă 
genunchierele sunt uzate, deteriorate sau deteriorate, nu le mai utilizați și înlocuiți-le cu altele noi. Orice murdărie, 
îmbătrânire sau utilizare necorespunzătoare a protectorului poate reduce în mod periculos efi cacitatea acestuia. 
Explicatia marcajelor: VOREL - marca producatorului; 74595 - denumirea modelului; „simbol de instrucțiuni” - citiți 
informațiile utilizatorului înainte de a utiliza genunchierele; CE - un simbol al conformității cu directivele UE pentru 
noua abordare. Declarație de conformitate: disponibilă în fi șa produsului de pe site-ul: toya24.pl

VEUILLEZ LIRE LES INFORMATIONS SUIVANTES AVANT D’UTILISER LES GENOUILLÈRES. Contenu du ma-
nuel selon la norme EPI 2016/425/EU / EN 14404:2004+A1:2010. Fabricant : TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13-15, 51-
168 Wrocław, Pologne Type de produit : Les genouillères de protection destinées aux risques minimaux sont des 
équipements de protection individuelle de catégorie I. La catégorie I ne couvre que les risques minimaux suivants : 
blessures mécaniques superfi cielles ; contact avec des agents de nettoyage plus faibles ou contact prolongé avec 
de l’eau ; contact avec des surfaces chaudes à une température ne dépassant pas 50 °C ; lésions oculaires dues à 
l’exposition au soleil (autre que lors de l’observation du soleil); facteurs atmosphériques qui ne sont pas de nature 
extrême, chocs faibles et vibrations dont les eff ets ne peuvent pas causer de dommages irréparables au corps. 
Caractéristiques du produit : Les genouillères sont fabriquées en EVA - un copolymère d’éthylène et d’acétate de 
vinyle. Dimensions de la genouillère : 210 mm de haut, 165 mm de large, 18 mm d’épaisseur. Les genouillères sont 
conçues pour être utilisées avec des pantalons équipés de poches aux genoux. Glissez chaque morceau de ge-
nouillère dans la poche avec le côté de la genouillère étiqueté « GENOU CE CÔTÉ » face au genou. La genouillère 
doit remplir complètement la poche afi n qu’elle ne bouge pas. Assurez-vous que la genouillère est sécurisée contre 
les chutes, cela dépend de la poche, par exemple Velcro, languette, rétrécissement. Les genouillères sont conçues 
pour des risques minimes, c’est-à-dire ceux où l’utilisateur est en mesure d’évaluer par lui-même si le niveau de 
protection procuré par les genouillères est suffi  sant. Ils sont utilisés pour protéger les genoux lors de travaux qui 
nécessitent de s’agenouiller. La protection se limite à isoler les genoux contre le contact direct avec une surface 
humide, froide ou rugueuse. Le produit ne peut être utilisé que par des adultes. Les genouillères ne protègent pas 
contre les chocs, le gel, le contact avec des objets chauds (plus de 50OC), les éclats mécaniques, etc. Les ge-
nouillères n’off rent pas une protection effi  cace lorsqu’elles sont utilisées dans des conditions diffi  ciles, par exemple 
à genoux sur des roches concassées dans les mines et les carrières. Les genouillères ne doivent pas être utilisées 
comme protection pendant le sport. Les genouillères n’ont pas été testées pour leur résistance aux infi ltrations 
d’eau. Utilisation : Mettez des genouillères propres et non endommagées avant de commencer à travailler. Les 
genouillères endommagées ne peuvent plus être utilisées - elles doivent être remplacées par des neuves. Lorsque 
vous vous agenouillez, assurez-vous que la genouillère est sous le genou. Agenouillez-vous en position verticale 
sans vous accroupir sur vos talons. Marchez, ne restez pas au même endroit. Ne vous agenouillez pas plus d’une 
heure dans des genouillères sans vous lever et vous déplacer. Après vous être agenouillé pendant une heure, mar-
chez sans genouillères pendant au moins 10 minutes. Si vos genoux ou vos mollets enfl ent lorsque vous travaillez 
à genoux, contactez votre médecin. Des conditions environnementales défavorables, telles qu’une température ou 
une humidité inappropriée, peuvent nuire à l’effi  cacité de la protection. Plage de température de fonctionnement 
recommandée : de +10 à +35 degrés C et humidité relative <70 %. Selon le type d’activité exercée, d’autres équi-
pements de protection individuelle doivent être utilisés pour fournir la protection souhaitée. Stockage et transport 
du produit : Les genouillères doivent être stockées dans un endroit sec et ventilé à une température de +5 à +40 
degrés C et une humidité relative <70 %. Les genouillères doivent être transportées dans les emballages unitaires 
livrés, dans des cartons, dans des moyens de transport fermés. Entretien : Protéger de la poussière, de la saleté et 
d’autres contaminants. Les genouillères peuvent être nettoyées avec un chiff on doux et sec. Enlevez les grosses 
saletés avec un chiff on imbibé d’une solution détergente douce. Ne pas laver, ne pas utiliser de nettoyants abrasifs 
et/ou d’objets pointus pour nettoyer les genouillères. Durée de conservation : les genouillères n’ont pas de durée de 
conservation exacte. Cependant, avant chaque utilisation, vous devez inspecter le produit pour vous assurer qu’il 
n’est pas endommagé, usé ou endommagé. Vérifi er que les inserts de protection restent souples ; ils ne présentent 
pas d’épaisseur réduite ou d’autres déformations. Si vous constatez des signes d’usure, de détérioration ou de 
destruction, n’utilisez pas les genouillères et remplacez-les par des neuves. Si l’utilisateur doute que les genouillè-
res soient usées, endommagées ou endommagées, arrêtez de les utiliser et remplacez-les par des neuves. Toute 
saleté, vieillissement ou mauvaise utilisation du protecteur peut réduire dangereusement son effi  cacité. Explication 
des marquages   : VOREL - marque du fabricant ; 74595 - désignation du modèle ; «symbole d’instruction» - lisez 
les informations de l’utilisateur avant d’utiliser les genouillères ; CE - un symbole de conformité aux directives de 
la nouvelle approche de l’UE. Déclaration de conformité : disponible dans la fi che produit sur le site : toya24.pl

LEES DE VOLGENDE INFORMATIE ALVORENS DE KNIEBESCHERMERS TE GEBRUIKEN. Inhoud van de 
handleiding volgens de PBM-verordening 2016/425/EU / EN 14404:2004+A1:2010-norm. Fabrikant: TOYA SA, ul. 
Sołtysowicka 13-15, 51-168 Wrocław, Polen Type product: Beschermende kniebeschermers bedoeld voor minima-
le risico’s zijn persoonlijke beschermingsmiddelen van categorie I. Categorie I dekt alleen de volgende minimale 

POR FAVOR LEA LA SIGUIENTE INFORMACIÓN ANTES DE UTILIZAR LAS RODILLERAS. Contenido del ma-
nual según la norma EPI 2016/425/EU / EN 14404:2004+A1:2010. Fabricante: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13-15, 
51-168 Wrocław, Polonia Tipo de producto: Las rodilleras protectoras destinadas a riesgos mínimos son equipos 
de protección personal de categoría I. La categoría I cubre solo los siguientes riesgos mínimos: lesiones mecá-
nicas superfi ciales; contacto con agentes de limpieza más débiles o contacto prolongado con agua; contacto con 
superfi cies calientes con una temperatura no superior a 50 °C; daño ocular debido a la exposición a la luz solar 
(que no sea al observar el sol); factores atmosféricos que no sean de naturaleza extrema, impactos y vibraciones 
débiles, cuyos efectos no pueden causar daños irreparables al cuerpo. Características del producto: Las rodilleras 
están hechas de EVA, un copolímero de etileno con acetato de vinilo. Dimensiones de la rodillera: 210 mm de 
alto, 165 mm de ancho, 18 mm de espesor. Las rodilleras están diseñadas para usarse junto con pantalones 
equipados con bolsillos en las rodillas. Deslice cada pieza de rodillera en el bolsillo con el lado de la rodillera con 
la etiqueta “KNEE ESTE LADO” hacia la rodilla. La rodillera debe llenar completamente el bolsillo para que no se 
mueva. Asegúrese de que la rodillera esté asegurada para que no se caiga, depende del bolsillo, por ejemplo, 
velcro, lengüeta, estrechamiento. Las rodilleras están diseñadas para riesgos mínimos, es decir, aquellos en los 
que el usuario puede evaluar por sí mismo si el nivel de protección proporcionado por las rodilleras es sufi ciente. 
Se utilizan para proteger las rodillas durante el trabajo que requiere arrodillarse. La protección se limita a aislar las 
rodillas contra el contacto directo con una superfi cie húmeda, fría o rugosa. El producto solo puede ser utilizado 
por adultos. Las rodilleras no protegen contra impactos, heladas, contacto con objetos calientes (más de 50 °C), 
astillas mecánicas, etc. Las rodilleras no brindan una protección efectiva cuando se usan en condiciones difíciles, 
por ejemplo, arrodillarse sobre rocas trituradas en minas y canteras. Las rodilleras no deben usarse como protec-
ción durante la práctica de deportes. No se ha probado la resistencia de las rodilleras a la fi ltración de agua. Uso: 
Colóquese rodilleras limpias y en buen estado antes de comenzar a trabajar. Las rodilleras dañadas no son ade-
cuadas para un uso posterior; deben reemplazarse por otras nuevas. Al arrodillarse, asegúrese de que la rodillera 
esté debajo de la rodilla. Arrodíllate en posición vertical sin ponerte en cuclillas sobre los talones. Camina, no te 
quedes en un solo lugar. No se arrodille durante más de una hora con rodilleras sin levantarse y moverse. Después 
de arrodillarse durante una hora, camine sin rodilleras durante al menos 10 minutos. Si sus rodillas o pantorrillas 
se hinchan mientras trabaja de rodillas, comuníquese con su médico. Las condiciones ambientales desfavorables, 
como la temperatura o la humedad inadecuadas, pueden afectar negativamente la efi cacia de la protección. Rango 
de temperatura de funcionamiento recomendado: de +10 a +35 grados C y humedad relativa <70%. Dependiendo 
del tipo de actividad realizada, se deben utilizar otros equipos de protección personal para brindar la protección 
deseada. Almacenamiento y transporte del producto: Las rodilleras deben almacenarse en un lugar seco y ventila-
do a una temperatura de +5 a +40 grados C y una humedad relativa <70%. Las rodilleras deben transportarse en 
los paquetes unitarios entregados, en cajas de cartón, en medios de transporte cerrados. Mantenimiento: Proteger 
del polvo, la suciedad y otros contaminantes. Las rodilleras se pueden limpiar con un paño suave y seco. Retire la 
suciedad más grande con un paño empapado en una solución de detergente suave. No lave, no use limpiadores 
abrasivos y/u objetos afi lados para limpiar las rodilleras. Vida útil: Las rodilleras no tienen una vida útil exacta. Sin 
embargo, antes de cada uso, debe inspeccionar el producto para asegurarse de que no esté dañado, desgastado o 
dañado. Verifi que que los insertos protectores permanezcan fl exibles; no presentan reducción de espesor ni otras 

SI PREGA DI LEGGERE LE SEGUENTI INFORMAZIONI PRIMA DI UTILIZZARE LE GINOCCHIERE. Contenuto 
del manuale secondo la norma DPI Regulation 2016/425/EU / EN 14404:2004+A1:2010. Produttore: TOYA SA, ul. 
Sołtysowicka 13-15, 51-168 Wrocław, Polonia Tipo di prodotto: le ginocchiere protettive destinate a rischi minimi 
sono dispositivi di protezione individuale di categoria I. La categoria I copre solo i seguenti rischi minimi: lesioni 
meccaniche superfi ciali; contatto con detergenti più deboli o contatto prolungato con acqua; contatto con superfi ci 
calde con temperatura non superiore a 50 °C; danni agli occhi dovuti all’esposizione alla luce solare (diversa 
dall’osservazione del sole); fattori atmosferici non estremi, urti deboli e vibrazioni i cui eff etti non possono causare 
danni irreparabili all’organismo. Caratteristiche del prodotto: le ginocchiere sono realizzate in EVA, un copolimero 
di etilene con acetato di vinile. Dimensioni ginocchiere: altezza 210 mm, larghezza 165 mm, spessore 18 mm. Le 
ginocchiere sono studiate per essere utilizzate insieme a pantaloni dotati di tasche sulle ginocchia. Far scorrere 
ogni pezzo di ginocchiera nella tasca con il lato della ginocchiera etichettato “KNEE THIS SIDE” rivolto verso il 
ginocchio. La ginocchiera dovrebbe riempire completamente la tasca in modo che non si muova. Assicurarsi che la 
ginocchiera sia stata fi ssata contro la caduta, dipende dalla tasca, ad esempio velcro, linguetta, restringimento. Le 
ginocchiere sono progettate per i rischi minimi, ovvero quelli in cui l’utente è in grado di valutare autonomamente se 
il livello di protezione fornito dalle ginocchiere è suffi  ciente. Sono utilizzati per proteggere le ginocchia durante il la-
voro che richiede l’inginocchiarsi. La protezione è limitata all’isolamento delle ginocchia dal contatto diretto con una 
superfi cie umida, fredda o ruvida. Il prodotto può essere utilizzato solo da adulti. Le ginocchiere non proteggono 
da urti, gelo, contatto con oggetti caldi (oltre 50°C), schegge meccaniche, ecc.. Le ginocchiere non forniscono una 
protezione effi  cace se utilizzate in condizioni diffi  cili, ad esempio inginocchiandosi su rocce frantumate in miniere e 
cave. Le ginocchiere non devono essere utilizzate come protezione durante l’attività sportiva. Le ginocchiere non 
sono state testate per la resistenza alle infi ltrazioni d’acqua. Uso: Indossare ginocchiere pulite e non danneggiate 
prima di iniziare il lavoro. Le ginocchiere danneggiate non sono adatte per un ulteriore utilizzo: devono essere sosti-
tuite con nuove. Quando ti inginocchi, assicurati che la ginocchiera sia sotto il ginocchio. Inginocchiati in posizione 
eretta senza accovacciarti sui talloni. Cammina, non stare fermo in un posto. Non inginocchiarti per più di un’ora 
nelle ginocchiere senza alzarti e muoverti. Dopo essere rimasto inginocchiato per un’ora, cammina senza ginoc-
chiere per almeno 10 minuti. Se le ginocchia o i polpacci si gonfi ano mentre si lavora in posizione inginocchiata, 
contattare il proprio medico. Condizioni ambientali sfavorevoli, come temperatura o umidità inadeguate, possono 
infl uire negativamente sull’effi  cacia della protezione. Intervallo di temperatura di esercizio consigliato: da +10 a 
+35 gradi C e umidità relativa <70%. A seconda del tipo di attività svolta, è necessario utilizzare altri dispositivi 
di protezione individuale per fornire la protezione desiderata. Stoccaggio e trasporto del prodotto: Le ginocchiere 
devono essere conservate in un luogo asciutto e ventilato a una temperatura compresa tra +5 e +40 gradi C e 
umidità relativa <70%. Le ginocchiere devono essere trasportate negli imballaggi unitari consegnati, in cartoni, 
in mezzi di trasporto chiusi. Manutenzione: proteggere da polvere, sporco e altri contaminanti. Le ginocchiere 
possono essere pulite con un panno morbido e asciutto. Rimuovere lo sporco più grosso con un panno imbevuto 
di una soluzione detergente delicata. Non lavare, non utilizzare detergenti abrasivi e/o oggetti appuntiti per pulire 
le ginocchiere. Durata di conservazione: le ginocchiere non hanno una durata di conservazione esatta. Tuttavia, 
prima di ogni utilizzo, è necessario ispezionare il prodotto per assicurarsi che non sia danneggiato, usurato o 
danneggiato. Verifi care che gli inserti protettivi rimangano fl essibili; non presentano spessori ridotti o altre deforma-
zioni. Se si notano segni di usura, danneggiamento o distruzione, non utilizzare le ginocchiere e sostituirle con delle 
nuove. Se l’utente ha dei dubbi sul fatto che le ginocchiere siano usurate, danneggiate o danneggiate, smettere di 
usarle e sostituirle con nuove. Eventuale sporcizia, invecchiamento o uso improprio del protettore possono ridurne 
pericolosamente l’effi  cacia. Spiegazione delle marcature: VOREL - marchio del produttore; 74595 - designazione 
del modello; “simbolo di istruzioni” - leggere le informazioni per l’utente prima di utilizzare le ginocchiere; CE - un 
simbolo di conformità con le direttive del nuovo approccio dell’UE. Dichiarazione di conformità: disponibile nella 
scheda del prodotto sul sito web: toya24.pl

ΠΑΡΑΚΑΛΩ ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΤΙΣ ΠΑΡΑΚΑΤΩ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΑ ΕΠΙΓΟΝΑΤΑ. Περιεχόμενο 
του εγχειριδίου σύμφωνα με το πρότυπο PPE Κανονισμός 2016/425/EU / EN 14404:2004+A1:2010. Κατασκευαστής: 
TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13-15, 51-168 Wrocław, Πολωνία Τύπος προϊόντος: Τα προστατευτικά επιγονατάκια που 
προορίζονται για ελάχιστους κινδύνους είναι ατομικός προστατευτικός εξοπλισμός της κατηγορίας I. Η κατηγορία I 
καλύπτει μόνο τους ακόλουθους ελάχιστους κινδύνους: επιφανειακούς μηχανικούς τραυματισμούς. επαφή με ασθενέ-
στερα καθαριστικά ή παρατεταμένη επαφή με νερό. επαφή με θερμές επιφάνειες με θερμοκρασία που δεν υπερβαίνει 
τους 50 °C. βλάβη των ματιών λόγω έκθεσης στο ηλιακό φως (εκτός από την παρατήρηση του ήλιου). ατμοσφαιρι-
κοί παράγοντες που δεν είναι ακραίου χαρακτήρα, ασθενείς κρούσεις και δονήσεις, οι επιπτώσεις των οποίων δεν 
μπορούν να προκαλέσουν ανεπανόρθωτη βλάβη στον οργανισμό. Χαρακτηριστικά προϊόντος: Τα επιγονατίδια είναι 
κατασκευασμένα από EVA - ένα συμπολυμερές αιθυλενίου με οξικό βινύλιο. Διαστάσεις επιγονατίδας: 210 mm ύψος, 
165 mm πλάτος, 18 mm πάχος. Οι επιγονατίδες έχουν σχεδιαστεί για χρήση μαζί με παντελόνι εξοπλισμένο με τσέπες 
στα γόνατα. Σύρετε κάθε κομμάτι επιγονατίδας μέσα στην τσέπη με την πλευρά του επιγονατιού με την ένδειξη «KNEE 
THIS SIDE» στραμμένη προς το γόνατο. Το μαξιλαράκι για το γόνατο πρέπει να γεμίζει εντελώς την τσέπη έτσι ώστε 
να μην κινείται. Βεβαιωθείτε ότι το μαξιλαράκι γονάτων έχει ασφαλίσει ώστε να μην πέσει έξω, εξαρτάται από την τσέ-
πη, π.χ. Velcro, γλωττίδα, στένωση. Οι επιγονατίδες έχουν σχεδιαστεί για ελάχιστους κινδύνους, δηλαδή για αυτούς 
όπου ο χρήστης είναι σε θέση να εκτιμήσει μόνος του εάν το επίπεδο προστασίας που παρέχεται από τα επιγονατίδια 
είναι επαρκές. Χρησιμοποιούνται για την προστασία των γονάτων κατά την εργασία που απαιτεί γονατιστή. Η προ-
στασία περιορίζεται στη μόνωση των γονάτων από την άμεση επαφή με υγρή, κρύα ή τραχιά επιφάνεια. Το προϊόν 
επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο από ενήλικες. Οι επιγονατίδες δεν προστατεύουν από κρούσεις, παγετό, επαφή 
με καυτά αντικείμενα (πάνω από 50 OC), μηχανικά θραύσματα κ.λπ. Τα επιγονατίδια δεν παρέχουν αποτελεσματική 
προστασία όταν χρησιμοποιούνται σε σκληρές συνθήκες, π. Οι επιγονατίδες δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται ως 
προστασία κατά τη διάρκεια αθλημάτων. Τα επιγονατίδια δεν έχουν ελεγχθεί για αντοχή στη διαρροή νερού. Χρήση: 
Βάλτε καθαρά, άθικτα επιγονατίδια πριν ξεκινήσετε την εργασία. Τα κατεστραμμένα επιγονατίδια δεν είναι κατάλληλα 
για περαιτέρω χρήση - πρέπει να αντικατασταθούν με νέα. Όταν γονατίζετε, βεβαιωθείτε ότι η επιγονατίδα είναι κάτω 
από το γόνατο. Γονατίστε σε όρθια θέση χωρίς να καμπουριάζετε στις φτέρνες σας. Περπατήστε, μην μένετε σε 
ένα μέρος. Μην γονατίζετε για περισσότερο από μία ώρα σε επιγονατίδες χωρίς να σηκώνεστε και να μετακινείστε. 
Αφού γονατίσετε για μια ώρα, περπατήστε χωρίς επιγονατίδες για τουλάχιστον 10 λεπτά. Εάν τα γόνατα ή οι γάμπες 
σας διογκωθούν ενώ εργάζεστε σε γονατιστή θέση, επικοινωνήστε με το γιατρό σας. Οι δυσμενείς περιβαλλοντικές 
συνθήκες, όπως η ακατάλληλη θερμοκρασία ή υγρασία, μπορεί να επηρεάσουν αρνητικά την αποτελεσματικότητα 
της προστασίας. Προτεινόμενο εύρος θερμοκρασίας λειτουργίας: από +10 έως +35 βαθμούς C και σχετική υγρασία 
<70%. Ανάλογα με το είδος της δραστηριότητας που εκτελείται, θα πρέπει να χρησιμοποιείται άλλος εξοπλισμός 
ατομικής προστασίας για την παροχή της επιθυμητής προστασίας. Αποθήκευση και μεταφορά του προϊόντος: Οι επι-
γονατίδες πρέπει να φυλάσσονται σε ξηρό, αεριζόμενο μέρος σε θερμοκρασία από +5 έως +40 βαθμούς C και σχετική 
υγρασία <70%. Οι επιγονατίδες πρέπει να μεταφέρονται στις παραδοτέες συσκευασίες της μονάδας, σε χαρτοκιβώτια, 
σε κλειστά μέσα μεταφοράς. Συντήρηση: Προστατέψτε από σκόνη, βρωμιά και άλλους ρύπους. Οι επιγονατίδες μπο-
ρούν να καθαριστούν με ένα μαλακό, στεγνό πανί. Αφαιρέστε μεγαλύτερη βρωμιά με ένα πανί εμποτισμένο σε ένα 
ήπιο διάλυμα απορρυπαντικού. Μην πλένετε, μην χρησιμοποιείτε λειαντικά καθαριστικά και/ή αιχμηρά αντικείμενα για 
να καθαρίσετε τα επιγονατίδια. Διάρκεια ζωής: Οι επιγονατίδες δεν έχουν ακριβή διάρκεια ζωής. Ωστόσο, πριν από 
κάθε χρήση, θα πρέπει να επιθεωρείτε το προϊόν για να βεβαιωθείτε ότι δεν είναι κατεστραμμένο, φθαρμένο ή κατε-
στραμμένο. Ελέγξτε ότι τα προστατευτικά ένθετα παραμένουν εύκαμπτα. δεν παρουσιάζουν μειωμένο πάχος ή άλλες 
παραμορφώσεις. Εάν παρατηρήσετε οποιαδήποτε σημάδια φθοράς, ζημιάς ή καταστροφής, μην χρησιμοποιείτε τα 
επιγονατίδια και αντικαταστήστε τα με καινούργια. Εάν ο χρήστης έχει οποιεσδήποτε αμφιβολίες για το εάν τα επιγο-
νατίδια είναι φθαρμένα, κατεστραμμένα ή κατεστραμμένα, σταματήστε να τα χρησιμοποιείτε και αντικαταστήστε τα με 
καινούργια. Οποιαδήποτε βρωμιά, γήρανση ή ακατάλληλη χρήση του προστατευτικού μπορεί να μειώσει επικίνδυνα 
την αποτελεσματικότητά του. Επεξήγηση των σημάνσεων: VOREL - σήμα κατασκευαστή. 74595 - χαρακτηρισμός μο-
ντέλου. «σύμβολο οδηγιών» - διαβάστε τις πληροφορίες χρήστη πριν χρησιμοποιήσετε τα επιγονατίδια. CE - σύμβολο 
συμμόρφωσης με τις οδηγίες νέας προσέγγισης της ΕΕ. Δήλωση συμμόρφωσης: διαθέσιμη στην κάρτα προϊόντος 
στον ιστότοπο: toya24.pl

POR FAVOR, LEIA AS SEGUINTES INFORMAÇÕES ANTES DE USAR AS JOELHOS. Conteúdo do manual de 
acordo com a norma PPE Regulation 2016/425/EU / EN 14404:2004+A1:2010. Fabricante: TOYA SA, ul. Sołtysowi-
cka 13-15, 51-168 Wrocław, Polónia Tipo de produto: As joelheiras de protecção destinadas a riscos mínimos são 
equipamentos de protecção individual da categoria I. A categoria I abrange apenas os seguintes riscos mínimos: 
lesões mecânicas superfi ciais; contato com agentes de limpeza mais fracos ou contato prolongado com água; con-
tato com superfícies quentes com temperatura não superior a 50 °C; dano ocular devido à exposição à luz solar 
(exceto ao observar o sol); fatores atmosféricos que não sejam de natureza extrema, impactos e vibrações fracos, 
cujos efeitos não podem causar danos irreparáveis     ao corpo. Características do produto: As joelheiras são feitas de 
EVA - um copolímero de etileno com acetato de vinila. Dimensões da joelheira: 210 mm de altura, 165 mm de largura, 
18 mm de espessura. As joelheiras foram concebidas para serem usadas em conjunto com calças equipadas com 
bolsos nos joelhos. Deslize cada peça da joelheira para dentro do bolso com o lado da joelheira marcado como 
«JOELHO ESTE LADO» voltado para o joelho. A joelheira deve preencher completamente o bolso para que não se 
mova. Certifi que-se de que a joelheira esteja protegida contra queda, depende do bolso, por exemplo, velcro, aba, 
estreitamento. As joelheiras são projetadas para riscos mínimos, ou seja, aqueles em que o usuário pode avaliar por 
si mesmo se o nível de proteção fornecido pelas joelheiras é sufi ciente. Eles são usados   para proteger os joelhos 
durante o trabalho que requer ajoelhado. A proteção limita-se a isolar os joelhos contra o contato direto com uma 
superfície úmida, fria ou áspera. O produto só pode ser utilizado por adultos. As joelheiras não protegem contra 
impactos, gelo, contato com objetos quentes (acima de 50°C), estilhaços mecânicos, etc. As joelheiras não oferecem 
proteção efetiva quando usadas em condições adversas, por exemplo, ajoelhar-se sobre rochas trituradas em minas 
e pedreiras. As joelheiras não devem ser usadas como proteção durante a prática de esportes. As joelheiras não 
foram testadas quanto à resistência à infi ltração de água. Uso: Coloque joelheiras limpas e intactas antes de iniciar 
o trabalho. As joelheiras danifi cadas não são adequadas para uso posterior - elas devem ser substituídas por novas. 
Ao se ajoelhar, certifi que-se de que a joelheira esteja abaixo do joelho. Ajoelhe-se na posição vertical sem se agachar 
nos calcanhares. Caminhe, não fi que em um só lugar. Não se ajoelhe por mais de uma hora em joelheiras sem se le-
vantar e se movimentar. Depois de fi car ajoelhado por uma hora, caminhe sem joelheiras por pelo menos 10 minutos. 
Se seus joelhos ou panturrilhas fi carem inchados enquanto trabalha ajoelhado, entre em contato com seu médico. 
Condições ambientais desfavoráveis, como temperatura ou umidade inadequadas, podem afetar adversamente a 
efi cácia da proteção. Faixa de temperatura operacional recomendada: de +10 a +35 graus C e umidade relativa 
<70%. Dependendo do tipo de atividade realizada, outros equipamentos de proteção individual devem ser utilizados 
para fornecer a proteção desejada. Armazenamento e transporte do produto: As joelheiras devem ser armazenadas 
em local seco e ventilado, com temperatura de +5 a +40 graus C e umidade relativa do ar <70%. As joelheiras devem 
ser transportadas nas embalagens unitárias entregues, em caixas de papelão, em meios de transporte fechados. 
Manutenção: Proteger de poeira, sujeira e outros contaminantes. As joelheiras podem ser limpas com um pano macio 
e seco. Remova a sujeira maior com um pano embebido em uma solução de detergente neutro. Não lave, não use 
produtos de limpeza abrasivos e/ou objetos pontiagudos para limpar as joelheiras. Prazo de validade: As joelheiras 
não têm um prazo de validade exato. No entanto, antes de cada uso, você deve inspecionar o produto para garantir 
que não esteja danifi cado, desgastado ou danifi cado. Verifi que se os insertos de proteção permanecem fl exíveis; não 
apresentam espessura reduzida ou outras deformações. Se notar qualquer sinal de desgaste, dano ou destruição, 
não use as joelheiras e substitua-as por novas. Se o usuário tiver dúvidas se as joelheiras estão gastas, danifi cadas 
ou danifi cadas, pare de usá-las e substitua-as por novas. Qualquer sujeira, envelhecimento ou uso indevido do 
protetor pode reduzir perigosamente sua efi cácia. Explicação das marcações: VOLEL - marca do fabricante; 74595 - 
designação do modelo; «símbolo de instrução» - leia as informações do usuário antes de usar as joelheiras; CE - um 
símbolo de conformidade com as novas diretrizes de abordagem da UE. Declaração de conformidade: disponível na 
fi cha do produto no site: toya24.pl

MOLIMO VAS PROČITAJTE SLJEDEĆE INFORMACIJE PRIJE KORIŠTENJA ŠTITNIKA ZA KOLJENA. Sadržaj 
priručnika prema normi OZO 2016/425/EU / EN 14404:2004+A1:2010. Proizvođač: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13-15, 
51-168 Wrocław, Poljska Vrsta proizvoda: Zaštitni štitnici za koljena namijenjeni minimalnim rizicima su osobna zaštit-
na oprema kategorije I. Kategorija I pokriva samo sljedeće minimalne rizike: površinske mehaničke ozljede; kontakt sa 
slabijim sredstvima za čišćenje ili produljeni kontakt s vodom; kontakt s vrućim površinama čija temperatura ne prelazi 
50 °C; oštećenje oka uslijed izlaganja sunčevoj svjetlosti (osim pri promatranju sunca); atmosferski čimbenici koji 
nisu ekstremne prirode, slabi udarci i vibracije čiji učinci ne mogu uzrokovati nepopravljivu štetu tijelu. Karakteristike 
proizvoda: Jastučići za koljena izrađeni su od EVA - kopolimera etilena s vinil acetatom. Dimenzije koljena: visina 210 
mm, širina 165 mm, debljina 18 mm. Štitnici za koljena dizajnirani su za korištenje uz hlače opremljene džepovima na 
koljenima. Gurnite svaki komad štitnika za koljena u džep tako da strana štitnika za koljena s oznakom «KNEE THIS 
SIDE» bude okrenuta prema koljenu. Štitnik za koljena treba u potpunosti ispuniti džep tako da se ne pomiče. Provjeri-
te je li štitnik za koljena osiguran od ispadanja, ovisi o džepu, npr. čičak, jezičak, suženje. Štitnici za koljena dizajnirani 
su za minimalne rizike, odnosno one kod kojih korisnik može sam procijeniti je li razina zaštite koju štitnici za koljena 
pružaju dovoljna. Koriste se za zaštitu koljena pri radu koji zahtijeva klečanje. Zaštita je ograničena na izolaciju koljena 
od izravnog kontakta s vlažnom, hladnom ili grubom površinom. Proizvod smiju koristiti samo odrasle osobe. Štitniki 
za koljena ne štite od udaraca, mraza, kontakta s vrućim predmetima (preko 50OC), mehaničkih krhotina, itd. Štitniki 
za koljena ne pružaju učinkovitu zaštitu kada se koriste u teškim uvjetima, npr. klečanje na zdrobljenom kamenju u 
rudnicima i kamenolomima. Štitnici za koljena ne smiju se koristiti kao zaštita tijekom bavljenja sportom. Jastučići za 
koljena nisu testirani na otpornost na prodiranje vode. Upotreba: Prije početka rada staviti čiste, neoštećene štitnike 
za koljena. Oštećeni jastučići za koljena nisu prikladni za daljnju upotrebu - moraju se zamijeniti novima. Kada klečite, 
pazite da štitnik za koljena bude ispod koljena. Kleknite u uspravnom položaju bez čučnjeva na petama. Hodaj, nemoj 
ostati na jednom mjestu. Nemojte klečati dulje od sat vremena u štitnicima za koljena bez ustajanja i kretanja. Nakon 
što ste klečali sat vremena, hodajte bez štitnika za koljena najmanje 10 minuta. Ako vam koljena ili listovi nateknu dok 
radite u klečećem položaju, obratite se svom liječniku. Nepovoljni uvjeti okoline, poput neodgovarajuće temperature 
ili vlažnosti, mogu negativno utjecati na učinkovitost zaštite. Preporučeni raspon radnih temperatura: od +10 do +35 
stupnjeva C i relativna vlažnost <70%. Ovisno o vrsti aktivnosti koja se obavlja, potrebno je koristiti drugu osobnu 
zaštitnu opremu kako bi se osigurala željena zaštita. Skladištenje i transport proizvoda: Štitnike za koljena čuvati 

МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ СЛЕДНАТА ИНФОРМАЦИЯ, ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ НАКОЛЕНИТЕ. Съдържание на 
ръководството съгласно стандарта PPE Регламент 2016/425/ЕС / EN 14404:2004+A1:2010. Производител: 
TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13-15, 51-168 Вроцлав, Полша Вид на продукта: Защитните наколенки, предназна-
чени за минимални рискове, са лични предпазни средства от категория I. Категория I покрива само следните 
минимални рискове: повърхностни механични наранявания; контакт с по-слаби почистващи препарати или 
продължителен контакт с вода; контакт с горещи повърхности с температура не по-висока от 50 °C; увреждане 
на очите поради излагане на слънчева светлина (освен при наблюдение на слънцето); атмосферни фактори, 
които не са от екстремен характер, слаби удари и вибрации, чието въздействие не може да причини непопра-
вими щети на тялото. Характеристики на продукта: Наколенките са изработени от EVA - съполимер на етилен 
с винилацетат. Размери на наколенника: 210 мм височина, 165 мм ширина, 18 мм дебелина. Наколенките 
са предназначени да се използват заедно с панталони, оборудвани с джобове на коленете. Плъзнете всяко 
парче наколенка в джоба със страната на наколенката с надпис „KNEE THIS SIDE“ обърната към коляното. 
Наколенката трябва да запълва напълно джоба, така че да не се движи. Уверете се, че наколенката е осигу-

hogy a sarkára guggolna. Sétálj, ne maradj egy helyben. Ne térdeljen egy óránál tovább térdvédőben anélkül, hogy 
felkelne és megmozdulna. Egy órás térdelés után járjon térdvédő nélkül legalább 10 percig. Ha térdelő pozícióban 
végzett munka közben a térde vagy vádlija megduzzad, forduljon orvosához. A kedvezőtlen környezeti feltételek, 
mint például a nem megfelelő hőmérséklet vagy páratartalom, hátrányosan befolyásolhatják a védelem hatékony-
ságát. Javasolt üzemi hőmérséklet tartomány: +10 és +35°C között és relatív páratartalom <70%. Az elvégzett 
tevékenység típusától függően más egyéni védőfelszerelést kell használni a kívánt védelem biztosítása érdekében. 
A termék tárolása és szállítása: A térdvédőt száraz, szellőző helyen kell tárolni +5 és +40 fok közötti hőmérsékleten 
és 70% alatti relatív páratartalom mellett. A térdvédőt a leszállított egységcsomagokban, kartondobozokban, zárt 
szállítóeszközökben kell szállítani. Karbantartás: Óvja a portól, szennyeződésektől és egyéb szennyeződésektől. 
A térdvédők puha, száraz ruhával tisztíthatók. Enyhe tisztítószeres oldatba mártott ruhával távolítsa el a nagyobb 
szennyeződéseket. Ne mossa ki, ne használjon súroló hatású tisztítószereket és/vagy éles tárgyakat a térdvédők 
tisztításához. Eltarthatóság: A térdvédőknek nincs pontos eltarthatósági ideje. Azonban minden használat előtt 
ellenőrizze a terméket, hogy megbizonyosodjon arról, hogy nem sérült, kopott vagy sérült. Ellenőrizze, hogy a 
védőbetétek rugalmasak maradnak-e; nem mutatnak csökkent vastagságot vagy egyéb alakváltozást. Ha bár-
milyen kopás, sérülés vagy károsodás jelét észleli, ne használja a térdvédőt, és cserélje ki őket újakra. Ha a 
felhasználónak kétségei vannak azzal kapcsolatban, hogy a térdvédők kopottak, sérültek vagy sérültek, hagyja 
abba a használatát, és cserélje ki őket újakra. Bármilyen szennyeződés, elöregedés vagy a védő nem megfelelő 
használata veszélyesen csökkentheti annak hatékonyságát. A jelölések magyarázata: VOREL - gyártói jelzés; 
74595 - modell megjelölés; „utasítás szimbólum” - olvassa el a felhasználói információkat a térdvédők használata 
előtt; CE – az EU új megközelítésű irányelveinek való megfelelés szimbóluma. Megfelelőségi nyilatkozat: elérhető 
a termékkártyán a weboldalon: toya24.pl

deformaciones. Si nota algún signo de desgaste, daño o destrucción, no use las rodilleras y reemplácelas por unas 
nuevas. Si el usuario tiene dudas sobre si las rodilleras están desgastadas, dañadas o dañadas, deje de usarlas y 
reemplácelas por unas nuevas. Cualquier suciedad, envejecimiento o uso inadecuado del protector puede reducir 
peligrosamente su efi cacia. Explicación de las marcas: VOREL - marca del fabricante; 74595 - designación del 
modelo; “símbolo de instrucción”: lea la información del usuario antes de usar las rodilleras; CE: un símbolo de 
conformidad con las directivas de nuevo enfoque de la UE. Declaración de conformidad: disponible en la fi cha del 
producto en el sitio web: toya24.pl

risico’s: oppervlakkige mechanische verwondingen; contact met zwakkere schoonmaakmiddelen of langdurig con-
tact met water; contact met hete oppervlakken met een temperatuur van maximaal 50 °C; oogbeschadiging door 
blootstelling aan zonlicht (anders dan bij het observeren van de zon); atmosferische factoren die niet van extreme 
aard zijn, zwakke schokken en trillingen, waarvan de eff ecten geen onherstelbare schade aan het lichaam kunnen 
veroorzaken. Producteigenschappen: Kniebeschermers zijn gemaakt van EVA - een copolymeer van ethyleen 
met vinylacetaat. Afmetingen kniebeschermers: 210 mm hoog, 165 mm breed, 18 mm dik. Kniebeschermers zijn 
ontworpen om te worden gebruikt in combinatie met broeken die zijn uitgerust met zakken op de knieën. Schuif 
elk stuk kniebeschermer in de zak met de kant van de kniebeschermer met het opschrift “KNEE THIS SIDE” 
naar de knie gericht. De kniebeschermer moet de zak volledig vullen, zodat deze niet beweegt. Zorg ervoor dat 
de kniebeschermer is beveiligd tegen uitvallen, dit hangt af van de zak, bijv. klittenband, lipje, vernauwing. Knie-
beschermers zijn ontworpen voor minimale risico’s, d.w.z. die waarbij de gebruiker zelf kan beoordelen of het 
beschermingsniveau van de kniebeschermers voldoende is. Ze worden gebruikt om de knieën te beschermen 
tijdens werkzaamheden waarbij geknield moet worden. Bescherming beperkt zich tot het isoleren van de knieën 
tegen direct contact met een vochtige, koude of ruwe ondergrond. Het product mag alleen door volwassenen 
worden gebruikt. Kniebeschermers bieden geen bescherming tegen stoten, vorst, contact met hete voorwerpen 
(meer dan 50°C), mechanische splinters, enz. Kniebeschermers bieden geen eff ectieve bescherming bij gebruik 
in zware omstandigheden, bijvoorbeeld knielen op steenslag in mijnen en steengroeven. Kniebeschermers mogen 
tijdens het sporten niet als bescherming worden gebruikt. De kniebeschermers zijn niet getest op weerstand tegen 
doorsijpelend water. Gebruik: Voor aanvang van de werkzaamheden schone, onbeschadigde kniebeschermers 
aantrekken. Beschadigde kniebeschermers zijn niet geschikt voor verder gebruik - ze moeten worden vervangen 
door nieuwe. Zorg er bij het knielen voor dat het kniekussen zich onder de knie bevindt. Kniel rechtop zonder op je 
hielen te hurken. Loop, blijf niet op één plek. Kniel niet langer dan een uur in kniebeschermers zonder op te staan   
en te bewegen. Loop na een uur knielen minimaal 10 minuten zonder kniebeschermers. Als uw knieën of kuiten 
opgezwollen raken tijdens geknield werken, neem dan contact op met uw arts. Ongunstige omgevingsomstandig-
heden, zoals een verkeerde temperatuur of vochtigheid, kunnen de doeltreff endheid van de bescherming negatief 
beïnvloeden. Aanbevolen bedrijfstemperatuurbereik: van +10 tot +35 graden C en relatieve vochtigheid <70%. 
Afhankelijk van het type activiteit dat wordt uitgevoerd, moeten andere persoonlijke beschermingsmiddelen worden 
gebruikt om de gewenste bescherming te bieden. Opslag en transport van het product: Kniebeschermers moeten 
worden bewaard op een droge, geventileerde plaats bij een temperatuur van +5 tot +40 graden C en een relatieve 
vochtigheid <70%. Kniebeschermers moeten worden vervoerd in de geleverde eenheidsverpakkingen, in dozen, 
in gesloten transportmiddelen. Onderhoud: beschermen tegen stof, vuil en andere verontreinigingen. De kniebe-
schermers kunnen worden gereinigd met een zachte, droge doek. Verwijder groter vuil met een doek gedrenkt in 
een milde zeepoplossing. Niet wassen, geen schurende reinigingsmiddelen en/of scherpe voorwerpen gebruiken 
om de kniebeschermers schoon te maken. Houdbaarheid: Kniebeschermers hebben geen exacte houdbaarheid. U 
dient echter voor elk gebruik het product te inspecteren om er zeker van te zijn dat het niet beschadigd, versleten 
of beschadigd is. Controleer of de beschermende inzetstukken fl exibel blijven; ze vertonen geen verminderde dikte 
of andere vervormingen. Als u tekenen van slijtage, beschadiging of vernieling opmerkt, gebruik de kniebescher-
mers dan niet en vervang ze door nieuwe. Als de gebruiker twijfelt of de kniebeschermers versleten, beschadigd 
of beschadigd zijn, gebruik ze dan niet meer en vervang ze door nieuwe. Vuil, veroudering of onjuist gebruik van 
de beschermer kan de eff ectiviteit ervan gevaarlijk verminderen. Verklaring van markeringen: VOREL - fabrieks-
merk; 74595 - modelaanduiding; “instructiesymbool” - lees de gebruikersinformatie voordat u de kniebeschermers 
gebruikt; CE - een symbool van naleving van de nieuwe aanpak-richtlijnen van de EU. Conformiteitsverklaring: 
beschikbaar in de productkaart op de website: toya24.pl

рена срещу изпадане, зависи от джоба, например велкро, езиче, стеснение. Наколенките са предназначени 
за минимални рискове, т.е. такива, при които потребителят може сам да прецени дали нивото на защита, оси-
гурено от наколенките, е достатъчно. Използват се за защита на коленете по време на работа, която изисква 
коленичене. Защитата се ограничава до изолиране на коленете срещу директен контакт с влажна, студена 
или грапава повърхност. Продуктът може да се използва само от възрастни. Наколенките не предпазват от 
удари, замръзване, контакт с горещи предмети (над 50OC), механични трески и др. Наколенките не осигуряват 
ефективна защита при използване в тежки условия, например коленичене върху натрошени камъни в мини и 
кариери. Наколенките не трябва да се използват като защита по време на спорт. Наколенките не са тествани 
за устойчивост на проникване на вода. Употреба: Поставете чисти, неповредени наколенки преди започване 
на работа. Повредените наколенки не са подходящи за по-нататъшна употреба - те трябва да бъдат заменени 
с нови. Когато коленичите, уверете се, че наколенката е под коляното. Коленичете в изправено положение, 
без да клякате на петите. Ходете, не стойте на едно място. Не стойте на колене повече от час с наколенки, без 
да ставате и да се движите. След като стоите на колене един час, ходете без наколенки поне 10 минути. Ако 
коленете или прасците Ви се подуят, докато работите в коленичило положение, свържете се с Вашия лекар. 
Неблагоприятните условия на околната среда, като неподходяща температура или влажност, могат да повли-
яят неблагоприятно на ефективността на защитата. Препоръчителна работна температура: от +10 до +35 
градуса C и относителна влажност на въздуха <70%. В зависимост от вида на извършваната дейност трябва 
да се използват други лични предпазни средства, за да се осигури желаната защита. Съхранение и транспорт 
на продукта: Наколенките да се съхраняват на сухо, проветриво място при температура от +5 до +40 градуса 
С и относителна влажност на въздуха <70%. Наколенките трябва да се транспортират в доставените единични 
опаковки, в кашони, в затворени транспортни средства. Поддръжка: Пазете от прах, мръсотия и други замър-
сители. Наколенките могат да се почистват с мека, суха кърпа. Отстранете по-големите замърсявания с кърпа, 
напоена с мек разтвор на почистващ препарат. Не перете, не използвайте абразивни почистващи препарати и/
или остри предмети за почистване на наколенките. Срок на годност: Наколенките нямат точен срок на годност. 
Въпреки това, преди всяка употреба, трябва да проверите продукта, за да се уверите, че не е повреден, 
износен или повреден. Проверете дали защитните вложки остават гъвкави; не показват намалена дебелина 
или други деформации. Ако забележите признаци на износване, повреда или разрушаване, не използвайте 
наколенките и ги сменете с нови. Ако потребителят има някакви съмнения дали наколенките са износени, 
повредени или повредени, спрете да ги използвате и ги сменете с нови. Всяко замърсяване, стареене или 
неправилна употреба на протектора може опасно да намали неговата ефективност. Обяснение на обозначе-
нията: VOREL - марка на производителя; 74595 - обозначение на модела; «символ с инструкции» - прочетете 
информацията за потребителя, преди да използвате наколенките; CE - символ на съответствие с директивите 
на новия подход на ЕС. Декларация за съответствие: налична в продуктовата карта на уебсайта: toya24.pl



AT
ًقفو لیلدلا ىوتحم .ةبكرلا تادامض مادختسا لبق ةیلاتلا تامولعملا ةءارق ىجری  :A۱ + ۲۰۰٤ :EU / EN ۱٤٤۰٤ / ۲۰۱٦/٤۲٥ ةیصخشلا ةیامحلا تادعم ةحئلال ا
 ةصصخملا ةیقاولا ةبكرلا تاداسو :جتنملا عون ٥۱-۱٦۸ Wrocław، Poland ،TOYA SA، ul. Sołtysowicka ۱۳-۱٥ :ةعنصملا ةكرشلا .يسایقلا ۲۰۱۰
 ةسملام ؛ ةیحطسلا ةیكیناكیملا تاباصلإا :ةیلاتلا رطاخملا نم ىندلأا دحلا طقف يطغت ىلولأا ةئفلا .۱ ةئفلا نم ةیصخشلا ةیامحلا تادعم يھ رطاخملا نم ىندلأا دحلل
 ةعشلأ ضرعتلا ببسب نیعلا فلت ؛ ةیوئم ةجرد ٥۰ نع دیزت لا ةرارح ةجردب ةنخاسلا حطسلأا ةسملام ؛ ءاملاب لوطملا لاصتلاا وأ فعضلأا فیظنتلا لماوع
 .مسجلل ھحلاصإ نكمی لا ارًرض اھراثآ ببست نأ نكمی لا يتلاو ، ةفیعضلا تازازتھلااو تاریثأتلاو ، ةفرطتملا ریغ ةیوجلا لماوعلا ؛ (سمشلا ةبقارم فلاخب) سمشلا
 ، ضرع ملم ۱٦٥ ، عافترا ملم Kneepad: ۲۱۰ داعبأ .لینیفلا تاتیسأ عم نیلیثیلإا نم كرتشم رمیلوب - EVA نم ةعونصم ةبكرلا تاداسو :جتنملا صئاصخ
 ةداسو بناج نوكی ثیحب بیجلا يف ةبكرلا ةداسو نم ةعطق لك لخدأ .نیتبكرلا ىلع بویجب ةدوزملا لیوارسلا عم مدختستل ةبكرلا تاداسو میمصت مت .ةكیمس ملم ۱۸
 اذھف ، طوقسلا دض ةنمؤم ةبكرلا ةداسو نأ نم دكأت .كرحتت لا ىتح لماكلاب بیجلا ةبكرلا ةداسو لأمت نأ بجی .ةبكرلل اھًجاوم «بناجلا اذھ ةبكر» ىمسملا ةبكرلا
 ارًداق مدختسملا اھیف نوكی يتلا كلت يأ ، رطاخملا نم دح ىندلأ ةبكرلا تاداسو میمصت مت .قییضتلا ، بیوبتلا ةملاع ، وركلیفلا ، لاثملا لیبس ىلع ، بیجلا ىلع دمتعی
ًایفاك ةبكرلا تاداسو هرفوت يذلا ةیامحلا ىوتسم ناك اذإ ام ھسفنب مییقت ىلع  لزع ىلع ةیامحلا رصتقت .عوكرلا بلطتی يذلا لمعلا ءانثأ نیتبكرلا ةیامحل اھمادختسا متی .
 سملاتلاو عیقصلاو تامدصلا نم ةبكرلا تاداسو يمحت لا .نیغلابلا لبق نم لاإ جتنملا مادختسا زوجی لا .نشخ وأ دراب وأ بطر حطسب رشابملا لاصتلاا دض نیتبكرلا
 عوكرلا لثم ، ةیساق فورظ يف اھمادختسا دنع ةلاعف ةیامح ةبكرلا تاداسو رفوت لا .كلذ ىلإ امو ةیكیناكیملا ایاظشلاو (ةیوئم ةجرد ٥۰ نم رثكأ) ةنخاسلا ءایشلأا عم
 .هایملا برست ةمواقمل ةبكرلا تاداسو رابتخا متی مل .ةضایرلا ةسرامم ءانثأ ةیامحك ةبكرلا تاداسو مادختسا مدع بجی .رجاحملاو مجانملا يف ةرسكملا روخصلا ىلع
 عوكرلا دنع .ةدیدج ىرخأب اھلادبتسا بجی - ىرخأ ةرم مادختسلال ةبسانم ةفلاتلا ةبكرلا تاداسو دعت لا .لمعلا ءدب لبق ةفلات ریغ ةفیظن ةبكر تاداسو يدترا :لامعتسلاا
 ةعاس نم رثكلأ كیتبكر ىلع وثجت لا .دحاو ناكم يف اوثكمت لا ، اوشما .كیبعك ىلع ءاصفرقلا نود میقتسم عضو يف عكرا .ةبكرلا لفسأ ةبكرلا ةداسو نأ نم دكأت ،
 ، عوكرلا عضو يف لمعلا ءانثأ كیتلبر وأ كیتبكر تمروت اذإ .لقلأا ىلع قئاقد ۱۰ ةدمل ةبكرلل تاداسو نودب شِما ، ةعاس ةدمل عوكرلا دعب .كرحتلاو ضوھنلا نود
ًبلس ، ةبسانملا ریغ ةبوطرلا وأ ةرارحلا ةجرد لثم ، ةیتاوملا ریغ ةیئیبلا فورظلا رثؤت دق .كبیبطب لصتاف  ىصوملا لیغشتلا ةرارح ةجرد قاطن .ةیامحلا ةیلاعف ىلع ا
 ریفوتل ىرخلأا ةیصخشلا ةیامحلا تادعم مادختسا بجی ، هؤارجإ متی يذلا طاشنلا عون ىلع ادًامتعا .٪۷۰> ةیبسنلا ةبوطرلاو ةیوئم ةجرد ۳٥+ ىلإ ۱۰+ نم :اھب
 .٪۷۰> ةیبسن ةبوطرو ةیوئم ةجرد ٤۰+ ىلإ ٥+ ةرارح ةجرد دنع ةیوھتلا دیجو فاج ناكم يف ةبكرلا تادامض نیزخت بجی :جتنملا لقنو نیزخت .ةبولطملا ةیامحلا
 فیظنت نكمی .ىرخلأا تاثولملاو خاسولأاو رابغلا نم ةیامح :ةنایصلا .ةقلغم لقن ةلیسو يف ، نوترك بلع يف ، ةملسملا ةدحولا تاوبع يف ةبكرلا تاداسو لقن بجی
 ءایشلأا وأ / و ةطشاكلا تافظنملا مدختست لا ، لسغت لا .لدتعم فظنم لولحمب ةللبم شامق ةعطقب ةریبكلا خاسولأا ةلازإب مق .ةفاجو ةمعان شامق ةعطقب ةبكرلا دئاسو
 ھنأ نم دكأتلل جتنملا صحف بجی ، مادختسا لك لبق ، كلذ عمو .ةددحم ةیحلاص ةدم ىلع ةبكرلا تاداسو يوتحت لا :يضارتفلاا رمعلا .ةبكرلا دئاسو فیظنتل ةداحلا
 وأ فلت وأ لكآت تاملاع يأ ةظحلام ةلاح يف .ىرخأ تاھوشت وأ ةضفخنم ةكامس رھظت لا ؛ ةنرم لظت ةیقاولا تاوشحلا نأ نم دكأت .فلات وأ فلات وأ فلات ریغ
 اھمادختسا نع فقوتف ، ةفلات وأ ةفلات وأ ةفلات ةبكرلا تاداسو تناك اذإ امیف كوكش مدختسملا ىدل ناك اذإ .ةدیدج ىرخأب اھلدبتساو ةبكرلا تاداسو مدختست لا ، فلت
 ةعنصملا ةكرشلا ةملاع - VOREL :تاملاعلا حرش .ھتیلاعف نم ریطخ لكشب للقی نأ نكمی يقاولل قئلا ریغ مادختسا وأ مداقت وأ خاسوأ يأ .ةدیدج ىرخأب اھلدبتساو
 .يبورولأا داحتلال دیدجلا جھنلا تاھیجوتل لاثتملاا زمر - CE ؛ ةبكرلا تاداسو مادختسا لبق مدختسملا تامولعم أرقا - «تامیلعتلا زمر» ؛ جذومنلا نییعت - ۷٤٥۹٥ ؛

pl.toya۲٤ ينورتكللإا عقوملا ىلع جتنملا ةقاطب يف رفوتم :ةقباطملا رارقإ

na suhom, prozračnom mjestu pri temperaturi od +5 do +40 stupnjeva C i relativnoj vlažnosti <70%. Štitnike za 
koljena treba transportirati u isporučenim jediničnim pakiranjima, u kartonima, u zatvorenim prijevoznim sredstvima. 
Održavanje: Zaštitite od prašine, prljavštine i drugih nečistoća. Jastučići za koljena mogu se čistiti mekom, suhom 
krpom. Veću prljavštinu uklonite krpom namočenom u blagu otopinu deterdženta. Nemojte prati, nemojte koristiti 
abrazivna sredstva za čišćenje i/ili oštre predmete za čišćenje jastučića za koljena. Rok trajanja: Štitnici za koljena 
nemaju točan rok trajanja. Međutim, prije svake uporabe trebali biste pregledati proizvod kako biste bili sigurni da 
nije oštećen, istrošen ili oštećen. Provjerite ostaju li zaštitni umetci fl eksibilni; ne pokazuju smanjenu debljinu niti 
druge deformacije. Ako se primijete bilo kakvi znakovi istrošenosti, oštećenja ili uništenja, nemojte koristiti štitnike 
za koljena i zamijenite ih novima. Ako korisnik ima bilo kakve sumnje jesu li štitnici za koljena istrošeni, oštećeni ili 
oštećeni, prestanite ih koristiti i zamijenite ih novima. Svako zaprljanje, starenje ili nepravilna uporaba štitnika može 
opasno smanjiti njegovu učinkovitost. Objašnjenje oznaka: VOREL - oznaka proizvođača; 74595 - oznaka modela; 
«simbol s uputama» - pročitajte korisničke informacije prije uporabe štitnika za koljena; CE - simbol usklađenosti 
s direktivama novog pristupa EU. Izjava o sukladnosti: dostupna na kartici proizvoda na web stranici: toya24.pl
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